ERIU 


'The Journal of the School of Irish 
Learning, Dublin 


VOL. VII 


DUBLIN 
SCHOOL OF IRISH LEARNING 
HODGES, FIGGIS, & CO. Lro. 
1916 


IRISII GRAMMATICAL TRACTS 
PREFACE 


ETWEEN the language of the Old Irish glosses and that of 

the various dialccts now spoken lies the wide ficld of Middle 
and Early Modern Irish. Apart from the interest of this period for 
its own sake, the time has come to investigate it for the light it 
will throw upon many problems connected with the earlier and 
later periods. No contribution to such an investigation would be 
more fruitful than a study of the standard literary dialect as 
taught and practised in the bardic schools from the thirteenth to. 
the sevcnteenth century. 

Fortunately there is no need to begin all over again the long, 
ifinteresting, task of collceting examples of accidence and syntax- 
“This part of the work had already been accomplished. four 
hundred years ago by our native grammarians, With a keen 
interest in their own language which was rare in Europe at that 
time, and a diligence and ingenuity which the great Indian 
scholars would not have despised, they had studicd and ex- 
pounded in minute dctail the usages of the literary dialcct. 

At a much earlier period we find tracts like the (reic, fuil 
of absurd speculations on the origin of the Gaelic language. 
“These are repeated and re-echoed for centurics ín the worthless 
etymological glosses which disfigure the law commentaries. But 
the tracts which Í now propose to publish belong to a different 
class. In the present instalment, it is true, the Úra, is 
duoted at the beginning; but when once he has left behind the 
mythical invention of the alphabet, the author is on solid ground, 
and confines himselí to facts. 

“The examples adduccd to support the rules and to illustrate 
the paradigms form the most valuable portion of the work, 
“They consist chiefly of couplets from the works of cclebrated 
poets, and even allowing for the fact that the same couplet may 
illustrate more than one point, the guotations in the various 
tracts run into thousands. There is rarely anything to show 
whence these excerpts are taken, and in most cases it will be 
impossible to trace their source, but I have identificd a number of 
couplets by Muireadhach Albanach, Donnchadh, Mór Ó Dálaigh, 
Gilla Brighde Mac Con Midhe, Gofraidh Fionn Ó Dálaigh, Tadhg 
Óg Ó Huiginn, and other poets, lt is clear that the compilation, 
was made with the practical object of teaching students in the 
bardic colleges what to use and what to avoid in compositions 
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which were to pass current all over Ireland and western 
Scotland, 

“The importance of these tracts will be at once recognised by 
scholars. in the department of grammar alone they oíten supply 
information, compiled at a time when the language was in its 
most cultivated state, such as we could not now hope to attain by 
years of independent research, for much of the matcrial on which 
these collections were based has perished. In the case of rare 
words the examples duoted will be of great interest to lexico- 
graphers. And for ceditors of texts, who have so often to cmend 
the work of late and ignorant scribes, the first reguisitce is a 
knowledge of what the native schools, and conseguently the 
particular author, would have regarded as correct. In reading 
the poetry of the thirteenth and following centuries | have oíten 
found difficulties solved by reference to these tracts, sometimes 
the very line guoted a better reading. For instance, the 
Jines guoted in $ 31 of this instalment (and elsewhere to illustrat; 
the declension of /wwwa) are from a poem by Gofraidh Fionn ó 
Dálaigh. The only cxisting copy of the poem in which the first 
line is legible has the corrupt reading ás fer for 404/4er.. 

As might be expected, the number and order of the citations 
vary considerably in different MSS. “The tracts were doubtless 
reviscd from time to time in the schools, and copyists would 
introduce further apt examples from later poets. T'his compli- 
cates the problem of date and authorship. But one copy of the 
tract on declension, the third gathering in C.11.3, Stowe MSS,, 
R.IA., has a colophon dated Is. 'aking this as an infcrior 
limit, and considering the number of citations from poets of the 
preceding century which are found in all the copies, we shall not 
bc far out in assuming. that this tract at least was compiled or 
re-edited about the bevinning of the sixteenth century. 

“There are three principal tracts, one on declension, consisting 
of paradigms like those given in 88 87 and 88, followed by lists of 
similarly declined nouns, with illustrative guotations, one on 
irregular verbs, and one largcly syntactical. In all these the 
Tanguage is looked upon chiedly as an instrument for versification, 
“There are also tracts dealing more especially with metrics, the 
sources whence Molloy arew the information containcd in his 
Grainmatica Latino-I]ióerniea. “These may be published as a 
supplement to the more strictly grammatical tracts. 

“The tract which 1 have called “ Introductory ' was probably 
compiled later than the others. lt is found in a4 P. $, R.I.A., 
a well-written paper MS. of about the middle of the seventeenth 
century. This MS. also contains the tracts on declension and 
on syntax. There is a poor copy in H.i.rs (T.C€.D.), p. 755 
sag. written by Tadhg Ó Neachtain in 1734, where it is called 
Komhradh leabhair ceirt na Neigís, “ Pveface to the Poets' Book 
of Declensions.” Ó Neachtain was a diligent scribe, but was 
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plainly unversed in the technicalities of the subject, for he 
regularly extends ./. (—/ochagcA) as wo, confusing it with i. 
Unfortunately this Introductory tract is incomplete, for it fails to. 
solve many of the problems mentioned in the opening sections, 
lt has few duotations, but it contains a mass of information on 
spelling and pronunciation, metrics, the government of pre- 
positions, syntax, nominal composition and derivation, flung. 
together in a haphasard fashion. The amount of explanation 
and commentary given makes it, however, much more intelligible 
and interesting to read than the other tracts, which are really. 
works of reference. 

In cditing a late manuscript I have not thought it necessary 
to mark extensions by italics. Abbreviations are rare except in 
the case of technical terms, such as €oNmswíme (.2.), có (.o), (oc/- 
ddach (./.), feirinnsgne (.f.), óaininnsgne (.4.). In all these cases 
the fuil spelling is obvious. I have retained the symbol 7. For 
$ I have written (a)cád, not (47)cÁ4, since the former is always 
found when the word is written out in this MS., and even in the 
sixteenth-century vellums it is referred to as co// co m-wa//ad dir. 
“The tall e at this period is distinct in function from the other e; 
it is never used for the long vowel, and is understood to represent 
ea. “To transcribe it otherwise would make nonsensc of the 
argument in $ ir. I have supplied accents, which, however, are 
rarely missing except in the case of common words like mí ; over 
diphthonws and triphthongs the position of the accent varies in the 
MS. ; except in eó, sí, 1 have put it uniformly over the first vowel. 
In a few cases | have added / where the mark of lenition was 
omitted. 1 have broken up the text into paragraphs, and given 
8 i5r—5 in tabular form, but without changing the order of the 
words. Otherwisc there are no silent alterations, 

Among the interesting points in this Introductory tract are 
the remarks on sad? in 88 30-31; the rule about voiced con- 
sonants after $ (hence always 4ó, 44, ); the non-lenition of 
and 2 aíter w, $Á 52, a point generally, ignored by editors (for 
instance, Atkinson, in Keating's 7óree S4a//s of 204a74, prints. 
Fm óhallaíbh six times, against both the MSS. and the actual 
pronunciation) ; the distinction between the preposition dí which 
clides its vowel, and the verbal particle dí (—earlier ro and wo), 
which never clides ($ 73), a distinction strictly observed in classical 
writings ; the curious prejudice against the word dócówww (É 131), 
which is indeed extremely rare in bardic poetry, though common. 
in prose writers other than Keating; the principle oí rérw 
connsuine, by which the initial of the object of a verb is lenited, 
$ Sr; and the rules for the substitution of nominative for 
accusative, $$ 76 and 82, which remind one of the later sub- 
stitution of nominative for gcnitive. 

Reference is made in $ 4 to the traditional division of the 
parts of speech into three classes: //ea/, concrete noun; farmócr/a, 
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unstressed word, including prepositions, possessive pronouns, 
the article, the copula, and various particles; and ears includ- 
ing abstract noun and verb, for verbs are classified under their 
verbal noun. 

“The letters are in all eases to be called by their agóaw names, 
as in 84. Of course the name is not usually written out in the 
text; in this [ have followed the MS. cá is to be pronounced 
coll go n-úathadh (cf. $ $3), and so of other lenited consonants. 
“The word agóam has throughout the meaníng of spelling (some- 
times etymological rather than conventional spelling), and the 
notes on the rcÍation of spelling to £áoid/ea/e “ pronunciation '— 
in the case of bardic poetry evidently a standard non-dialectic 
pronunciation— are interesting. 

1 hope to supply an introduction describing the MSS., a 
commentary on the text, identifications of poetical guotations 
where possible, a glossary of technical terms, and indexes to 
words discussed and lines guoted. A translation will not be 
needed. Apart from the technical terms the text is simple ; 
indeed large portions of the tracts consist entirely of word-lists, 
Meanwhile the following will be of some assistance to students, 
Iomit for the present the metrical terms in $ a, as they could 
only be made intelligible by an edition of one of the tracts on 
metrical faults and licences, 


-áw; eadad deleaition ; canamhaín anomaluus form ; caradh 
syacope of yowel beíore final consonant when a sgllalle is added ; car? dcclensional 
form; a chíal/aieil. ot ego; comhardadh time; comhfhocal compound noun or 
adjective; crairúdh voiced $ d'rheacadá diminutive in -ím ; dnumacme pronoun, gender 

follradh plural number ; fomdángÁadh adjecúe in -acá; fomnrhháidh comparative 
of adjective ; omiéamA/wghadh adjective formed by prefix ów- (íom-) and genitive; 
fáimíeimhniaghadh perfect; [om unlenited ; me/adh adjective 


weimhinnigne passive. 


amhjughadh adjective expressing comparison; sea/iAadA a. possessive 
eauivalent; s/fmhjwghadA lenition; sóneadá guantity 5; ró 


adh aceusotive plural; 4náilr'im dative; /n/ráannradh definition by ar 
3 arhadh plural number; na/áadh lenition; mírnáhforhadh eclipsis. 


OSBORN BERGIN. 


Sc/eemher 1915. 
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L Isreopucronv. 
€4. P. $ p.. 3) 


IBGHITEAR sunn feibh as teachta a thaithmheach do 
thabhairt áosa fainn for séis ar eing na ccédughdar ro. 
thaithmhigh í. Ceas, ciodh as aibghitear ann? Ní hannsa.! 
A thabhairt ar aird cía do-rinne, 7 cía ó ndubhradh ainm gacha 
litre dhí, 7 ga líon aicme ro cédchumhdaigheadh innte, 7 na 
teóra foilcheasda oghuim áirmheas Uraiceapt innte, 7 ciodh far 
códchumadh innti ní dona litribh nach regar a leas san ogham 
iomagallmha, 7 gan bheithe bogtha do rádha innti tar nach 
éidir dénamh san ogham dá fhíorthaithmheach. Na cóig gu- 
thaidhe, cía dhíobh as glan no as neamhghlan, no ciodh as cáol 
no as leathan da bfeadhuibh oireaghdha, 7 créd atá na nde- 
fhoghrachuibh no na ttrefhoghrachuibh, 7 cáit a ttéid cáolugh- 
adh a nguthaidheadh leathan 7 leathnughadh? na coda as cáol 
díobh)! 7 na trí chonnsuine dhég fhoghnus do luchd dénta an 
dána dírigh suil chuireas .h. a n-iomad áirmhe íad, cía dhíobh 
as defhoghrach, 7 ga connsuiní dhíobh leis nach déntur úsim 
san dán, 7 nach bí a ttús íocuil acht d'uirrdhiughadh, 7 ga líon. 
[4] aicme na ttrí chonnsuineadh ndég sin iar n-úathadh do 
ghabháil greama dhíobh, 7 ga hinnsgne d'anmannuibh oghuim 
na nguthaidheadh 7 na cconnsuineadh 7 na bhfeadh n-oireagh- 
dha, 7 ga líon siolla san fhocal as sía do Gháoidhilg do chomh- 
fhocal no d'ainm úathaidh, no cionnus chuirthear focuil shínidh 
ghirr a síneadh mheadhónach, no focuil shínidh fhada a síneadh 
nwearr, no cía dona connsuinibh nach fuilngeann síneadh gearr 
rompa, 7 cía dhíobh nach fuilngeann síneadh fada no meadhónach 
rompa, ná connsuine eatarra 7 an guthaidhc bhíos rompa, gan 
dul a n-aithearrach modha, no cía dona trí chonnsuinibh dég 
sin na náoi cconnsuine ar a ttéid séimhiughadh, 7 na seacht 
cconnsuine ar a ttéid uirrdhiúghadh, 7 na cóig connsuine gan 


3 3/5. in, read ni. “7 leathnagAadA ad 45. 3 diobh 4/5- 
“mogha 445. 
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ogham gan gháoidheilg n-uirrdhighthi ar a ccóir! uirrdhiughadh 
do thuigsin, a trí dhíobh gan shéimhiughadh d'ogham, 7 cía 
an connsuine do-ní ceithre huirrdhighthe? As díor d'eólach 
sin uile do thaithmheach 7 d'érnadh gan acht gan ainbhfios. 

a. Atáid sunna príomhghabhláin iomdha dana funndameann- 
dum príomhfhoghluim an dána. As díobh cédus aithne ar 
dhrongaibh do ceartuibh Gáoidhilgi go n-athruighid modha 5 orra. 
As díobh aithne ar chur 7 ar chosg réime 7 ar ceithre [5] sunn- 
arthuibh na. idhilgi, 7 ar a seacht n-innsgnibh, 7 ar an 
méd as pearsuin di seach a hanmannuibh subsdainnteacha, ar 
a trí samhluighthibh 7 ar a hiomdhuighthibh 7 ar a bráithribh 
iomdhuighthi, 7 ga crotha dona ceartuibh ó mbeantur fad, 7 
cia an t-éntuillréim dég iollraidh ó nach beantur samhlughadh 
amhuil no iomdhughadh ; 7 dlighidh eól ar uile chumhachtuibh 
connsuineadh idir chadad 7 bháthadh 7 bhogadh 7 chrúadh- 
ughadh 7 soine mhailísi foghair. As díobh aithne ar chíalluibh 
úathaidh 7 iollraidh, 7 na cerotha dona ceartuibh ó mbeantur 
comhfhocal, 7 na gnéithe don Gháoidhilg nach cóir a ttús chomh- 
fhocal, 7 an mhéd nach cóir na ndeireadh, Dlighidh aithne 
reanna 7 úaithne 7 úama 7 chomhardaidh, 7 ar rofhad 7 ar 
roighirre 7 ar bháthadh nguthaidhe ó ttig an roighirre go meinic, 
7 dlighidh sé ceangal doéilighthi 7 deismeireachd iomdha do 
bheith aigi orra sin ó ughdaruibh 7 ó sháoithibh an dána, do 
shuidhioghadh a n-aibeóradh. Dlighidh aithne ar lochduibh 
iomdha oile mur atá cáoiche, no cláoine, no iomarcaidh no 
easbaidh sunnartha, no droichead úama, no égúaim, no dluisénda, 
no rughrach, no faisnéis is agalluimh a n-énrann, no iollradh 
re húathadh, no raon úaithne, no cláon creite, no mac ar muin, 
no anuchd, no gnás, [6] no máos, no ionannus. Dlighidh 
aithne iomurbhádha 7 bhráthar n-iomarbhádha 7. dísbeaguidh, 
7 ar bhráithribh 7 ar sheathrachuibh dísbeaguidh, ar ghreim 
ccomhfhocal 7 ar chomhfhocal ccanamhna a ccrothaidheacht 
na ceonnsuineadh chasusiona mealltur mór n-oghmóir sháoileas 
a neimhmealladh ; 7 dlighidh dá phríomhlochd na soidélach do 
sheachna .i. cáol re leathan do ghuthaidhibh 7 an connsuine 
bháithtear do gháoidheilg do dhénamh d'ogham san chomh- 
fhocal. 

3. Ceas, ga cédthoirceadal dleaghur do neoch do dhénamh ? 
Ní hannsa. Aithne an neith tar nach éidir leis dénamh do shíor. 
Aithní aibghitre, aithne innsane, aithne aisde, 7 a fhios do thabh- 


t read ar ar cóir? 3 mogha 35. 
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airt dó nach do réir oghuim do shíor chuirthear comhardadh, gé 
chuirthear úair éigin é, 7 a rádha ris gan dá chonnsuine ar bioth 
do chur na chéile d'ogham acht a ccurp comhfhocuil amháin, 7 
gan connsuiní láir an fhocuil nach pearsa d'aithearrach d'ogham 
le hégsamhlacht ngáoidhilgi dá ngébha an focal chuigi, 7 ainm 
uathaidh an fhocuil do fiafróchthaoi dhe d'fhéchain ar tús, 
d'eagla a meallta a mbunadhus an fhocuil. 


4: D'ÉRNADH NA CCEASD SIN BHUDHEASDA, 


An beithe luis thrá, as iad ro chédchum .i. días ar .lxx. do 
sgoil báoi le Féinius Farsaidh ar muigh Seanáir ag tor Neamh- 
rúaidh mic Cúis mic Cáimh [p. 7] mic Náoi, áit ionar thiodhnuic 
Dia ilbhérladha an domhain do Neamhrúadh gona dá tháoiseach 
ar .lxx. do thoirmeasg an tuir 7 anúabhair na ccineadhach umpa. 
Gonadh fad anmanna na ttáoiseach sin atá ar na bérladhuibh 7 
ar na tíribh fa ríghí dhóibh, 7 adubhradh aca ná budh rí neach do 
chlannuibh Iafé ag nach bíadh teanga urdhalta éigin, gonadh 
aire sin ro atuighsead an sgol for Féinius bérla do theibeadh as na 
hilteangthuibh do bheith aga shíol dia éis, go mbeidís rígh 
dhíobh. Do sealbhadh an bérla teibidhe sin do Gháoidhiol mac 
Eitheóir ó ttá Gáoidhealg, 7 ón chúigear ar .xx. dob airde céim 7 
dob oireaghdha do sgoil Fénius ainmnighthear litre na haibghitre 
oghuim, amhuil ainmnighthear na bérladha óna táoiseachuibh, 
gonadh úatha atáid cóig aicme chúigir san bheithe luis, 7 gér lór 
trí litre xx. san ogham iomagallmha, níor mhíadh leis an dá 
tháoiseach eile don sgoil gan ainmnioghadh úatha féin san aib- 
ghitear .i. suil duir a sdraif 7 coll úr a cceart. 


Beithe ó Bhoibel 

luis ó Lóth 

fearn ó Fhorann 

soil 6 Sháilía 

nion ó Nabghadón aicme] .b. sin. 
uath! ó Uiría 

duir ó Dháibhíoth 

tinne ó Thalmón 

coil: ó Caoi 

ceart? ó Chailép aicme -h. sin 


3.8. AS. Ó AIS, huge MS. 
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muin. ó Mhoiria 

gort! ó Gháth 

[8] ngeadal: ó Ngoimhér 

sdraif ó Sdrú 

ruis ó aicmi mhuin sin. 
ailm 

onn 

úr? ó 

eadhadht ó 

ioghadhs “— ó laichim aicme ailm sin. 


éubhadh" — ó Etrosius 


óir 

uilleann é Uimealcus 

ifin ó Idonius 

amharchall ó Afraim ag sin aicme na bfhoirfheadh, 


7 an líon feadh n-oireaghdha atád ann, 7 as ón chúigear dob 
úaisle aca atád na cúig feadha oireaghdha, 7 as é Fénius Farsaidh 
féin tug ainm ar gach ní subsdainteach do-chí súil 7 ghlacus 
láimh, 7 Ise uas Néta fo lácí ínrhibéila san. nGaoidiúig, 7 
Pearsoinia ro chumhdaigh [pearsana] innte, gonadh ón triúr sin 
atád tri hearnuile na Gaoidhilgi. 

8. “ng. 7 p: bog dá dhefhoghrach na cconnsuineadh, foghar .n. 
7g-a.ng. As é sin an t-énchonnsuine leis nach déntur úaim 
san dán 7 nach bí a ttús focuil don Gháoidhilg acht d'uirr- 
dhiughadh. 

6. An litear ar a ceuirthear an t-uirrdhioghadh as í féin as 
úaim ann, foghar .b. 7 fearn a mbeithe bogtha dá dhearbhadh. 
Ag so dúnadh air : 


“ Fiú airdrighe inmhe tháoisigh' 


an tosach, 
Na slúaighsí mun ngleann do gleóloit 
ean as úaisle d'Eóruip í 
an dúnadh. 
7. As éidir uirrdhighthe 7 séimhighthe do thuigsin ó résún, 
mach abuirthear d'ogham no do gháoidheilg:e Ar ó innsgne 
“sinn. cuiridh uirrdhioghadh ar an uile fhocal, 7 cui 
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séimhioghadh, gion go ttuigthear do gháoidheilg 7 gion go 
habuirthear d'ogham é. 

8. Nion eonnsuine as lia modha ! san bheithe luis, [9] .n. cédus 
j. Níall, .n. séimh gan Níall, .n. trom an .n. chasus mur so: 
abhann 7 na haibhne, no mur so: corn 7 dearg, coirndearg a 
chomhfhocal; .n. trom as coir d'ogham air sin, .n. teann, ceann. 
no a leithéid eile. Gonadh ceithre 'modha ) sin, 7 taighlidh ceithre 
huirrdhighthe .i. ar Níall, ar n-Aodh, ar nDomhnall, ar nglaisne. 
Óir .n. as uirrdhioghadh do .n. 7 do .d. 7 do .g. 7 don uile 
ghuthaidhe 7 thosguigheas a .ng. 

9. Úr 7 ioghadh an dá ghuthaidhe neamhghlana, 7 as uime 
adeirthear neamhghlan rú ar son go ttiaguid a mbrígh chonn- 
suineadh, mur tá so: uébís no ihuinnéis. 

to. Ga háoinfhiodh as coitcheann a n-earnuile 7 as imleagán 
7 as íorbhadh a n-urd? Ní hannsa. ut“ est: 


Ga háoinfhiodh bog bláthmhar buan, 
ag ughdaraibh dá iomlúadh, 
ghabhus greim feadha is forba 
chonnsuineadh is táobhomna ? 


i. Beithí luis iona aicmibh ann so, an tan ghabhus úathadh 
greim ar chonnsuinibh, 7 an tan as defhoghrach 7 as trefhogh- 
rach a bfeadha oireaghdha. .ea. i. fear, .éa. i. fér, ionann 
guthaidhe dhóibh 7 ní hionann foghar no síneadh, óir dá sgríobh- 
thaoi ailm san bfocalsa fér do mheasgfadh an t-ionannus litreach 
an léghthóir. Ag so dearbhadh air ó Mhac an Bhaird: 


Ag dul a cceann chreach fa a chomhair 
each seang le sboruibh do sbreag. 


“ Brég do cuireadh ar Cloinn Eathach ' an tosach. 


Ng dul uaidh gidh eadh atád 
an t-ág 'san sean ainn ag ég- 


“Ag so bráighi dhuit a Dhé'an tosach. Tadhg Óg. 

12. [10] Ag so aicme na bfhoirfheadh do réir shuidhighthí 
an bheithe luis, 7 an líon feadh n-oireaghdha atá ann. Na 
ceithre hébha, na trí huilleanna, na ceithre hamharchuill, na cúig 
ifine 7 óir. 

13. Aicme na ttáobhomna ann so. Na seacht cconnsuiní 


3 mogha MS. read iunenis? 3 ndá As. 
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édtroma. muin lom 7 .ng. coimhédtrom riú a ndiaigh shínidh 
fada mur so: atám 7 grán, no muinél 7 ní fhuiléng. 

Na cúig connsuine theanna ; 

na trí chonnsuine chrúaidhe 

na trí chonnsuine gharbha ; 

na trí chonnsuine bhoga ; 

soil, connsuine aimrid nach cóir a modh ar bioth gan .s. eile 
na haghaidh. Ní fhuil cruth a mbearar ar .sh. nach amhlaidh 
as cóir úaim ría. 


14. DONA cCÁOLTUIHL [RH]UDHEASDA. 


Cáoladh ceirt .a. ag dul a m-amhurchall áidh mur so: 
lámh, don láimh. A cáoladh éigceirt ag dul a n.e. mur so: 
mac, meic. 

Cáoladh ceirt .o. ag dul a n-óir. A eáoladh éigceirt ag dul a 
n-amhurchall .aoi. 'sa n-amharchall áe mur so: méd an láoi 7 
mód an láe úadha so, don ló. 

Cáoladh ceirt .ú. ag dul a n.úi.  A cáoladh éigceirt ag dul 
a n.i. 'sa n.ói. 'sa n.áoi. mur so: d'Ú Bhriain 7 mac Í Bhriain, 
7 cú 7 don choin, cnú 7 don chnáoi. 

Caoladh .ea. 7 éu. ag dul a n.e. 

Cáoladh .eó. shínidh fhada ag dul a n.eói. 

Cáoladh .eó. 7 .iú. 7 .ío. shínidh ghirr no mheadhónaigh do. 
shíor agdula ná. , 

Ébhadh .eo. 7 -iu. shínidh ghirr 7 .ea. gearr éinshiolla, ní 
cháolaighid re mbarr ceáol mur so: ar n-eachne 7 ar ndeochne 
7 ar bfhalluing bfliuchne. Ní mur sin d'.ea. dá shiolla ; cóir 
[rr] a cáoladh re mbarr ccáol no gan a cáoladh mur tá so: 


D'arguin ghlaisbeann ghort nEachtghe 
fairseang ort ar n-inghealtni. 


Do ghrés ar áon san t-eitne, 
a dhés cháomh dar ccruithneichtni. 


Leathnughadh .e. shínidh fhada ag dul a n.éu. 

Leathnughadh .e. shínidh ghirr no mheadhónaigh ag dul a 
n.ea. 

Cáoladh ceirt .ía. ag dul a n-iai. A cáoladh éigceirt ag dul 
a ni. 'sa n.e. mur so: do sgín Néill. 

Cáoladh ceirt .iú. shinidh fhada ag dul a n. 


A cáoladh 
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éigceirt ag dul a n.i. 'sa n.íai. mur so: bíadh, don bhiúdh, 7 
méd an bhídh. Cliú Mháil 7 do Chliaigh ' Mháil. 

Cáoladh úa. ag dul a n-uaí. 

Cáoladh .áo. ag dul a n.áoi. 

Gach focal díobh sein ghabhus cáoladh ceirt chuige, as é 
fein arís as leathnughadh dhó. Dá mbeadh feidhm ar .ae. do 
leathnughadh as a n.a. do rachadh. 

15. Ceithre sunnartha na Gáoidheilgi, tulshunnradh, 7 sunn- 
radh innsgne, 7 súnnradh an táoibhréime, 7 sunnradh an anma 
baisde; 7 tigthear le sunnradh do bheith san iollradh mur so: 
dá fhear no dá throich. Fir fhir, cóir, an fear fir, lochdach, 
iomarcaidh sunnartha sin. An Domhnall Ó Dálaigh, lochdach 
acht ó fhiafruighidh. Día nimhe, lochdach sunnradh air. Loch- 
dach an Róisdeach achd ón chionn fhine. Gan shunnradh gach 
ní oirrdhearc énaránach mur sin. Do-chuaidh sé ón Éirinn 
amach, lochdach; ó Éirinn 7 ón Éirinnsi as cóir ann. Ón 
Tadhgsa, cóir; an barr iomchras an sunnradhsin. M'fhearsa, 
t'fhearsa, ó tá a dhíol sunnartha in gach focal díobh; dá dhear- 
bhadh sin ní cóir iarmbérla sunnartha rompa mur tá don, no 
ón, no san. Fear, focal neamhshunnartha; an fear, focal 
sunnartha. “Tadhg no Domhnall, [:2) atá sunnradh anma 
baisde ionnta. “Tánuig an Tadhg ón tShíle anall, lochdach ; 
iomureaidh sunnartha sin. Tánuig Tadhg ón tShílisin anall, 
cóir. Ón Domhnall, lochdach, ón Domhnallsoin, cóir ; an barr 
iomchras an sunnradh sin. Fearsa, lochdach, an fearsa, cóir; 
fearsoin, fearsin, lochdach gach barr dhíobh, óir ní cóir barr 
gan shunnradh. Cóir an sunnradh innsgne le barr no gan 
bharr, mur tá m'fhear no m'fhearsa, t'fhear no t'fhearsa no a 
leithéid oile. Lochdach innsgne mé ná thú na é ná í ná sinn 
ná sibh ná íad ná a leithéid eile. M'innsgnisi 7 t'innsgnisi 7 
a innsgneision 7 a hinnsgneisi 7 ar n-innsgneine 7 bhur 
n-innsgnisi 7 a n-innsgnision as cóir ann. As é do-bheir sin, 
nach tig sgían no bean mé, 7 gurub ionann é 7 innsgne mé; 
gach innssne eile mur sin. 

16. Cá 7 cad 7 cád, gad 7 gád 7 ga lá, cé 7 fé 7 eir fiaf- 
ruighthi, lochdach iad sin uile. Ciodh, ceadh, cia, cúith, cuin, 
cáit, créd, caidhe, cóir uile. Gaeh pearsa aga bfuil .r. ar a 
hitche .n. as cóir ar a fíafruighidh ar láindeimhnioghadh. An 
phearsa ag nach bfhuil, ní cóir .n. ar a fiafruighidh, mur tá so: 
ar mharbhus tú? lochdach; nar mharbhus tú? as cóir ann 
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Giodh re hucht n-innsgne 7 molta 7 bíocuil, 7 gé re hucht n-oib- 
righthe, acht gurab cóir giodh gonta no a leithéid eile. Madh 
re huchd n-innsgne 7 molta 7 bhfocuil, 7 ma re hucht n-oibrighthi. 
Nach re hucht n-innsgne 7 molta 7 bíocuil, 7 ná 7 nach re hucht 
n-oibrighthi. 

17. Feirinnsgne na cóig guthaidhe : 


Mur théid igheadh a n-eaghadh, 
leadh da dheimhnioghadh, 
téid .iú. a n-ioghadh as, 

ad-chiú siobhal san seanchus— 


[13] ór muna bheithdís d'fheirinnsgne ní anfadh a réim ionnta; 
7 atáid na connsuine d'fheirinnsgne 7 do bhaininnsgne 7 d'uath- 
adh 7 d'iollradh. Ag so an chuid as feirinnsgne dhíobh, b. c. f. g. m. 
n. ng. h. (gion gur litear é). Ag so an chuid as baininnsgne 
dhíobh, s. d. t. L. r. p. a. 

18. Trí conganta na nguthaidhe ó chonnsuinibh, tinne re 
treisioghadh, .n. re huirrdhioghadh, .h. re lomadh, Trí fir, trí 
cinn, cóir go lom; trí hAirt, trí hEoghuin, cóir mur sin. .h. as 
lomadh don fhocal tig ar ghuthaidhe ó théid a ccomhuidheas tar a 
chruth féin. Gach focal bhíos d'úathadh 7 d'iollradh, séimh as 
cóir a ainm ísiol iollraidh a ndiaigh an ái h, mur so: trí bhile, 
trí mhaide, trí uisge, 7 lom as cóir a ainm ard iollraidh na 
dhíaigh mur so: trí bileadha, trí maideadha, trí huisgeadha. 
An Íocal nach bí d'uathadh 7 d'iollradh, lom as cóir a ainm 
iollraidh a ndiaigh trí 7 sé 7 cheithre 7 cheathra, 7 séimh a 
ndiaigh cheithir 7 cheathair 7 chúig 7 chóig, 7 uirrdhiughadh a 
ndíaigh a seacht 7 a hocht 7 a naoí 7 a deich. Ag so deis- 
meireacht air: 


Ó hEachaidh ní háonur leis 
ceis cheathair fhaobhar re ais. 


Trí mairg, cóir do chiort, trí mharg, cóir do chanamhain ; 
trí hórmharg, lochdach ó nach cantur é. 

19. Ní 7 nocha, ionann as cóir lomadh 7 séimhiughadh na 
ndíáigh ar innsgne 7 ar neimhinnsgne, ar mholadh 7 ar fhocal, 7 
ní hionann ar dhénmhus neith innsgne: 


Ó Muineachán ar mo mhuin 
nocha suidheachán socuir. 
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30. An tan teagmhus ad no gad no dod no a leithéid cile 
d'iarmbérla re hucht nguthaidhe, tinne lom as cóir ann, mur s 
at ucht, no at édan, no a leithéid eile. [t4] Ní mur sin dóibh re 
hucht cconnsuine, anuid na ccruth féin mur so: ad tháobh, ad 
shúil, ad cheann : .d. lom sin 7 séimhiughadh ar an bhíocal na 
dhiaigh. 

au. Feirinnsgne sáoi 7 flaith : an sáoi, an flaith as cóir ann. 


Cirine is cách dá oighidh, 
fúair a fhios ó Eabhroighibh, 

sgéla láoi an lúain re a lenmhain, 
fúair an sáoi sna seinleabhruibh. 


An sáoi maith, cóir 


an tsháoi mhaith, lochdach. 


22. DONA COMHARDADHUIDH BHUDHEAST. 


An tan teaguimh th. a ndíaigh .n. no .l., connsuine bog. 
as cóir do chomhardadh ría, giodh connsuine garbh d'ogham í. 
Ní cóir connsuine na hénar acht re connsuine dá haicme féin. Ní 
mur sin dóibh an tan chumaisgthear ar a chéile íad. Dá mbeidís 
dá chonnsuine édtroma do tháoibh as cóir an mhéd do chonnsui- 
nibh teanna 7 édtroma bhíos ina n-aghaidh riú mur so: foghmhar 
7 gormghlan. 


33. CEANNUS CONNSUINEADH ANN SO. 


Soil eédus, rí na ceonnsuineadh ; 
trí tuinighthi bhoga iar sin, 
connsuin[e] chruaidhe far sin, 
connsuine gharbha íar sin, 
connsuine theanna 7 édtroma íar sin. 


24: théid soil na connsuine bog do bharr a ccomhardadh 
ar bioth. Dá dhearbhadh sin: 


Níor loisg don toisgsin na toighi 
loisgfidh don toisg oile íad. 


Dáoine fan ccáisgsi gan crodh 
san ráithsi chráoibhe Crúachan—(lochdach aráon.) 


as. Fuilngeann an connsuine bog connsuine chrúaidhe 7 
theanna 7 édtroma mar áon ris do bharr san chomhardadh a mbí, 
acht go mbí connsuine éigin nach .s. a bfhochair an chonnsuine 
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bhuig, no muna theagmha connsuine gáoil dó chuige do rachadh 
na cheann, mur atá so: [15] slat 7 dearg, slaitearg sin, no mac 
7 geal, maiceal, no ceap 7 beag, ceipeag sin. 

26. Ag so na connsuine fhuilngid na connsuine bhoga mur 
áon riú: slat 7 coll, slatcholl sin, no mac 7 trén, maicthrén sin, 
no ceap 7 críon, ceipchríon sin. Gach connsuine eile nach 
connsuine gáoil dóibh mur sin. 

27. Coimhédtrom connsuine garbh 7 connsuine édtrom re 
cneas connsuine bhuig, mur tá so: 


Geamhar ó lár ag tacmhuing tréinfheadha, 
slatchuill ghléigheala mur budh lán láoghfhola. 


mh. re .ch. sin. Geangcthnúidh 7 seantúir cóir do chomhar- 
dadh. Do niort an chonnsuine bhuig fhuilngthear na connsuine 
bhairr sin mur so, coirpchríon 7 droichgníomh, reacht 7 ceart, 
Ní cóir ogham do réir na ccumhacht do dhénamh orrtha, acht a 
ogham féin ar gach connsuine dhíobh. 

28. An tan bhíos duine ag réidhioghadh comhardaidh, ní thig 
re a rádh, “cuirim an connsuin[i]si do bharr,' munab ón chéillsí 
adeirthear si cuirim é ó fheidhm connsúine do dhénamh a 
ccomhardadh. Ní bhí feidhm comhardaidh ar! ní as Na ná dá 
chonnsuine ar gach taobh, mur tá so: na lúibsean 7 drúichd- 
sgreamh. 


“Tug an mhúidsein, meisdi leam, 
Gleann Fleisgi gan drúichdsgreimh ndionn—(cóir.) 


29. An tan bhogthar connsuine crúaidh do chumhacht conn- 
suine ghairbh ní cóir aithearrach oghuim air munab comhfhocal e, 


30. CUMHACHDA SOIL ANN SO. 


Bogaidh soil cúig connsuine [16] roimpe, 7 crúadhuighidh 
trí chonnsuine na díaigh. Bogaidh sí .b. 7 .d. 7 .g. 7 dh. 7 th. 
roimpe, 7 crúadhuighidh .dh. 7 .th. na díaigh, 7 coll a n-áonchás 
d'áiridhe, mur tá coll cumuisg, mur so: fleasg 7 corr, fleasgorr. 
Do-chúaidh an gort san choll go ndearna an tshoil 
a bheith bog na choll chumuisg, 
chur ar choll chumuisg. Ní chrúadhuigheann connsuine ar bioth 
na dfaigh acht sin, ór séimhiughadh as cóir ar tús an fhocuil 
déigheanaigh don chomhfhocal, muna bhaca cadad no báthadh 


hair MS. 
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connsuine é. Ní fhuil cadad eidir .s. 7 .c. le mbéradh bogadh air 
an tan nach .c. cumaisg é. Ag so an .c. nach .c. cumuisg : cneas. 
7 cáomh, cneascháomh, no meas 7 coill, measchoill; .ch. gach 
se. díobh ó nach .c. cumuisg é. Ní chrúadhuigheann .s. p. na 
diaigh, ór ní fhuil cadad eatarra le mbéradh crúadhughadh uirthe 
suil do-ní fearn an tshéimhighthe dhi. Mur sin re mbeithe lom 
na diaigh, ór séimh as cóir déigheanach an chomhfhocuil mur so: 
cneas 7 bán, cneasbhán a chomhfhocal, no glas 7 peann, 
glaispheann a chomhfhocal, no lus 7 port, lusfort ! a chomhfhocal. 
Fearn do-níthear do .p. a ccomhfhocal le séimhiughadh do 
chur air. 

31. Ag so focuil nach cóir do chomhardadh go ttabhair .s. orra. 
bhetih cóir an tan bhíd [17] roimpe mur so: leath 7 fleadh, ceap 
7 cead, ní cóir mur sin iad re chéile, 7 as cóir mur so: an leathsa 
7 an fleadhsa, an ceapsa 7 an ceadsa. Ní athruighid ogham 
dhe sin gé do-rinne an tshoil cumhachda gáoidhilgi ortha as ar 
cóir do chomhardadh fad. 


Ibhthear leis mór bfleadhtunna bfhúar 
eaturra ar áon—(cóir.) 


.dh. as cóir ar a deireadh so, fleadh. 
32. Cóir cloch 7 sgoth do chomhardadh re chéile, 7 ní cóir an 
sgothsa 7 an chlochsa. Ní cóir each 7 fear re chéile do chomh- 
ardadh, 7 as cóir an t-eachsa 7 an fearsa. 
33. Cnúas 7 tiogh, cnúaisdiogh a chomhfhocal. 


Le truime an bhráoin do bháisdigh, 
fáisgidh duille a cráoibh chnúaisttigh. 


Re cneasdáoibh í Chuinn a ecléith 
easgáoin a sgéith dhuinn go dlúith—(cóir aráon.) 


Na tinne sin do chrúadhaigh 
eilg íad san chomhfhocal mur sin. 

34- Don leathsa, th. a ogham 7 .t. lom a gháoidhealg. .t. 
lom séimhiughadh sunnarthach .s., úathadh a séimhioghadh oile 
acht re hucht .r. no ..l. no .n. ar lár comhfhocuil, imtheachd uile 
do-ní ann sin. Lochdach .th. a n-áit .s. a n-ionadh ar bioth. 

35. An tan teaguimh connsuine crúaidh eidir da .s., treisi don 


d. lom d'ogham 7 do gháoidh 


3. —lusphort, 
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ts. déigheanaigh aga bhogadh iná don chéd .s. aga chrúadhugh- 
adh mur so: iasg 7 sgíos, íaiscíos a chomhfhoca!. 


Imirt ainm gacha bronnta 

dá mb ar an mbréig sháoghalta ; 
flaith cé giodh teann an teisdsi, 
as é as fhearr san imeirtsi— 


cóir ón adhbhur sin; 7 adearar nach cóir dá .s. re hén só thig 
connsuine [18] eatarra, 7 tigthear le a mbeith cóir gion go bhfuilid 
ar éngháoidheilg, 7 as ris an ngáoidheilg as cóir comhardadh do 
chur do shíor. 

36. Cóir da .s. re hén .s. mur so, an glassa 7 na basa, an 
tan bhíd ar éngháoidheilg, no mur so: 


An seiseadh glún achd giodh gar, 
cúl re a fheission ní fháomhabh— 


cóir on adhbhar sin. 
37. Tiad dá .s. na chéile a ceomhfhocal mur so: glas 7 smior, 
&laismior sin; glas 7 sláabh, glaisliabh sin. Imtheachd do-rinne 
.8. an tshléibhe ann sin. 
38. Brigh eonnauine édtruim bhíos ag .ch. no ag fearn re 
cneas .s. na daigh no roimpe, mur tá so: 


Leibhse na súsa is na sréin, 
t'eichsi ag béin túsa d'íbh Táil, 


An t-édachsoin ar an each, 
ní hégcosmhail re haitheach. 


30. -Sg. sm. sd. sb. a lomadh 7 a séimhioghadh 7 a n-uirr 
dhiughadh ag anmhain ionnta. Ní cóir íad féin d'úaim re chéile 
ná .s. eile d'úaim riú. $k. sl. sn. cóir iad féin d'úaim re chéile, 
7 as cóir .s. oile d'úaim riú. JLochdach a n-úathadh re chéile na 
úathadh .s. rí Cóir a ttulshunnradh ré chéile 7 tulshunnradh 
s. riú, mur tá so: 


Ma tá san tshíodh an tshleagh ghorm, 
no an corp a mbíodh seadh ag Sanbh. 


Srían ón ghréin re férloch bfhionn 
bélmhach an tshréin an tshoinionn. 
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40. An tan teaguimh .d. [37] no .t. no dá .t. dá chéile gáoi- 
dhealg éintinne bhuig as cóir orra, 7 a ogham féin ar gach 
connsuine dhíobh munab a ceomhfhocal teagmhuid. 


41. BATHADH CONNSUINE ANN SO. 


As é bhaeas séimhiughadh do bheith ar tús an tfhocuil 
déigheanaigh don chomhfhocal, .d. 7 .t. no dá .t. gidh bé áit a 
tteagmhuid dá chéile a ccomhfhocal, éintinne lom d'ogham 7 do. 
gháoidheilg iad, mur tá so: ráth 7 tiogh, ráitiogh; no ráth 7 
dlúith 7 tiogh, rátlúitiogh a ccomhfhocuil sinlaráon. Ní fhuil cruth 
a tteaguimh .1. 7 .d. no dá .I. dá chéile a ccomhfhocal nach dénann 
.l. díobh a ndfaigh sínidh ghirr no mheadhónaigh 7 .J. trom a 
ndiaigh shínidh fhada mur so: gal no gall 7 dlúith, gallúith a 
chomhfhocal, gáol 7 dlúith, gáolúith a chomhfhocal. An tan 
teaguimh .n. 7 .d. no dá .n. dá chéile a ceomhfhocal do-ní .n. 
teann díobh a ndiaigh shínidh ghirr no meadhónaigh 7 .n. trom a. 
ndíaigh shínidh fhada, mur tá so: cion 7 ceann 7 carn 7 cían, 
an tan cuirthear dearg na ndiaigh, cinnearg, ceinnearg, cairnearg, 
clainearg a ccomhfhocuil. .n. trom a ndiaigh shínidh thada as 
eóir orra. 

42. Gibé ionadh a tteaguimh .b. 7 .p. dá chéile a ccomhfhocal 
-P: do-ní dhíobh mur so: garbh 7 peann, gairpeann sin. Dá 
.b. mur sin, gibé cruth a mbíd do-ní éin.b. lom dhíobh. Gach 
ionadh a tteaguimh dá mhuin no .m. go n-úathadh 7 .b. go 
n-úathadh [38] dá chéile a ccomhfhocal do-ní én.m., mur atá 
so: cáomh 7 mín, cáoimín, no cráobh 7 mín, cráoimín no a 
leithéid eile. Ní théid .b. lom 7 .m. na chéile, mur so: cab 7 
mín, caibmín. Dá dhearbhadh sin 


A fhir do-chúaidh don charruig 
gabhmuid dhigh úaibh is ibhmid —(cóir.) 
gabhmuid [dhigh] úaibh is obmuid—(Iochdach.) 


43. Téid .m. lom 7 .b. séimh na chéile a ccomhfhocal, mur tá 
so: cam 7 bél, caimél. Ní théid .m. 7.p. na chéile mur so: 
gorm 7 port, gormport, no Iom 7 peann, loimpeann. 

44: An tan teaguimh da .r. no .rr. 7 .f. édtrom dá chéile a 
ceomhfhocal do-ní .r. teann díobh a ndiaigh shínidh ghirr no 
mheadhónaigh, 7 .r. trom a ndíáigh shínidh fhada mur so: mear 
7 rúaig, mearrúaig ; no gearr 7 rúaig, gearrúaig ; no gér 7 ród, 
gérród.: 


“h This leaf is bound up out of place, 
1 TÁe second t added akeve ; read gésúd (5). 
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45 Garbhuighidh .r. re hucht .dh. mur so: cíor 7 dubh, 
cíordhubh, no férdhubh no a leithéid eile. 


Searrach cíordhubh borb í Bhríain 
bolg na dhíáigh ar míonbhun meóir. 


46. An tráth theagmhus .c. 7 .g. no dá .c. dá chéile a ceomh- 
fhocal do-ní én.c. díobh mur so: beag 7 ceann, beiceann, no 
leac 7 crúaidh, leacrúaidh. Dá .g. mur sin, gibé cruth a mbíd, 
lom no séimh, do-ní én.g. díobh a ccomhfhocal. An tan 
teagmhus .ng. 7 .g. dá chéile a ceomhfhocal, .ng. do-ní dhíobh 
mur so: long 7 gearr, loingearr sin. 

47. Ní théid .ng. 7 .c. na chéile mur so: long 7 ceann, [ro] 
loingceann si: 

48. Ní théid ch. garbh 7 connsuine ar bioth na chéile, gidh 
eadh lomuidh .c. 7 .g. na dhiaigh do gháoidheilg, 7 do-ní cumh- 
achda ar chonnsuinibh eile mur so: cloch 7 ceann, cloichceann ; 
no cloch 7 gér, cloichgér. —Ní mur sin don .ch. mhín ; téid san 
.c. no san .g. bhíos na dhiaigh mur so: braich 7 glan, braclan 
sin, ón ainm uathaidh an úair as .ch. mín é; brachglan on 
táoibhréim iollraidh an uair as garbh é. Lór liom ar labhrus 
don bháthadh go léig. 

49. An cadad adubhart thúas .i. ceilt an tshéimhighthi bhíos 
ar tús an fhocuil déigheanaigh don chomhfhocal, as báthadh 
connsuine do gháoidheilg sna focluibhsi síos é. Nf headh 
d'ogham mur as eadh do gháoidheilg mur so: as iththe dhamh 
mo chuid, dá .th. d'ogham 7 éintinne lom do gháoidheilg. 
Díothadh (ón fhoighdhe), méd na díothta do tháoibhréim aice: 


Íota na díothta nach dearnadh, 
íota iongnadh. 


Méd an diúltta, no lámh bhrisde, no Eóin Baisde, no méd an 
fhoirsde, an .dh. atá ar deireadh na bfocal sin as í as .th. ionnta 
ar ceasadh dhóibh. —Diúltadh, baisdeadh, briseadh, foirseadh 
na focuil. 

50. Ag so cadad le ceiltear séimhiughadh an fhocuil bhíos na 
dhíaigh mur so do gháoidheilg: bean throm, bean dhubh, cos 
thinn, láimh mhín, súil dhearg, sgian dhíreach, feóil the: ní 
cóir na séimhighthe sin náid a leithéide [20] eile do rádh do 
 gháoidheilg, giodh cóir d'ogham íad. 

81. Ní cóir gáoidhilge an .gh. no an .ch.! theagmhus a 


3! no an aa. A/5. 
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ndiaigh chuill no guirt do rádh acht lom, gé bheith séimh 
d'ogham, mar tá so: cloch gér, no glac crúaidh, no Long Clíach, 
no Ó Dálaigh gil. 

$2. Ag so cadad do-níthear le hiairmbérla, um beól, um péin, 
um páis, as tú as sine; as tú a[s] dóthcha dod thógbháil féin. 
Lom as cóir do gháoidheilg iad 7 séimh d'ogham. 


53. TUILLEADH CASDA ANN 50. 


.th. do-ní do .dh. ar ceasadh, 7 ní hénchasadh atá a ccoil go 
n-úathadh ; do-níthear .g. lom dhe a n-áit, 7 .g. go n-úathadh a 
eile, mur tá so: méd na praisgi aige so, Praiseach, 7 dá 
n-eitghe aige so, eiteach. 


An lucht do chló nocha creidfe. 
ga d'ulc dhó dá n-eitghi fhear. 


Du-nf .ch. do .gh. ar ceasadh mur so: adhuigh 7 don oidhche, 
dúthuigh 7 méd na dúithche aic; 


Gearr go súidhfe Í Fhailghi úainn, 
na haibhne ag búain dúithchi dhínn. 


54. Ní gnáth do shíor, gé bheadh comhardadh cóir do réir 
oghuim no ogham cóir do réir gháoidhilge, mur sin nach deis- 
meireacht oghuim an dán díreach giodh deismeireacht ngáoidh- 
ilge é. Ris an ngáoidheilg as cóir comhardadh do chur, Dá 
dhearbhadh sin as cóir connsuine crúaidh 7 connsuine garbh 
re hénchonnsuine mbog mur so: íota 7 méd na díothta. 

$5. Gach connsuine crúaidh no bog chasus, na ccruth féin 
bhíd iar ceasadh mur so: seabhac [21] 7 dona seabhcuibh, no 
eilit 7 dona heiltibh, no fiche 7 dona fichdibh. 

56. Cóir dá chonnsuine édtrom[a] re hénchonnsuine édtrom 
mur so: 


Dul úaidhibh ní budh díor dhamh, 
ar ghúailnibh ríogh is ríoghan. 


57. Cóir dá chonnsuine gharbha re hénchonnsuine mbog mur 
so: as iththe 7 cipe cóir do chomhardadh. 

88. Cóir connsuine teann 7 connsuine édtrom re dá chonn- 
suine édtroma mur so: Íoghmhar 7 fonnmhar. 

89. Cóir connsuine teann 7 connsuine édtrom re chéili mur 
so: atám 7 grán, no muinél 7 ní fhuiléng. 
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6o. Cóir dá chonnsuine édtroma re hénchonnsuine teann 
mur [so]: 
An bhrég do chor a ccuma 
ar son na séd saoghalda. 


. 61. Colann 7 méd na colna, cóir orra do chomhardadh ris. 
Áluinn 7 as áilne, cóir Áine do chomhardadh : 


Long Chlíach is a cáoile, 
ga fonn no fath as áilne? ' 


An déigheanach dhúnas ar an ttosach, 


“Neart éinfhir ar thód nÉireann 
an tosach. 


Na trí Cholla clann Eathach— 


“dath na colla "? do dhunadh air. As iomdha sna samhluighthibh 
dá gháoidhilg ar énogham. 

62. Ní bhí connsuine teann d'ogham acht re cneas an ghu: 
thaidhi bhios roimhe mur so: dorn 7 deas, doirneas a choml- 
fhocal sin, 7 mur so: abhann 7 na haibhne. 

63. Dícheal (ón dearmad), ní dhíchél a dhénmhus neith. 


A rann ní dhíchél um dhúain, 
Míchél thall do bhúail an mbéisd. 


Comhall 7 ní choimheóll, tarruing 7 ní thairreóng: na conn- 
suine teanna atá ar [22] deireadh na bfocal sin, connsuine 
édtroma as cóir do chomhardadh riú, 

64. Conda, connda, cóir orra 7 orda do chomhardadh riú, 


Ní soineanna a síodh re aroile, 

síol Oiliolla is goire a ngáoil— (cóir.) 
As léigheann gránna gallda 
dámha Éireann d'ionnarba— (cóir.) 


ós. Gaeh connsuine teann dheiridh fhocuil, édtrom bhíd íar 
easadh mur so: Sionann 7 méd na Sionna. Connsuine teann 
sa cóir do chomhardadh ris 7 dá .n. cdtroma d'ogham air. 


hliach is a eáoile. (long chliach) is a 
á seond: fin óracáats are aclaí fr the 
cail Jean to rorg Che die: in Che sorons on 

—eolna: se“, 


ineanda. 
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66. CASADH PEARSAN ANN SO. 


An connsuine bhíos ar lár fhocuil dá shiolla no ar tús 
fhocuil éinshiolla, madh pearsa an focal, ar a dheireadh síos 
chasus mur so: iomramh 7 do iomuir ; no ionnmhadh 7 ionn- 
mhad 7 do ionnuimh a ndénmhus neith aráon; no bleith 7 
mbleith 7 meilt, cóir, beilt, Iochdach, meilt, mleith, meil 7 do. 
mheil a ndénmhus neith ; bleith, beil a dhénmhus neith. 


Fear a seirce ní ba slán, 
mo ghrádh bean bheilte na brón—(cóir.) 


“Tinne an oibrighthe 7 an .I. do bhí ar tús an fhocuil iar ccasadh 
sios na haice, ór connsuine bog as cóir re .th. a ndíaigh .n. 
no i. 


67. Nei As A TTUIGTHEAR TUILLRÉIM SÉIMHIGHTIHL 
ANN SO. 


Do 7 don, ó 7 ón, san 7 gun 7 gon 7 gan (ó bheith aige). 
'Tuillréim úathaidh feirinnsgne 7 baininsgne, séimhighthi síorraidhe 
do-níd uile na ndiaigh. Do-níd soin .t. do .s. acht do 7 ó 7 
gan (ó bheith na égmhuis). 

08. Abhaile a mbí seimhiughadh sunnartha .s., tinne lom 
a hogham, [23] mur tá mac an tshuadh. 


Diongna an nóssoin na nós chóir, 
tiomna an tshósair gan tsheanóir. 


69. Lochdach eadad ar úathadh .s. d'ogham no do gháoidh- 
eilg. Bean tsháor, lochdach, bean sháor as cóir ann. 

7o. Sáoi feirinnsgne, an sáoi 7 do sháoidh 7 don tsháoidh 
cóir, gun 7 gon 7 gan tsháoidh (ó bheith aige), gan sháoidh 
(6 bheith na égmhuis). 

71. Ceithre huama thionnsgnus .s. ar nach ttéid uirrdhiugh- 
adh na séimhiúghadh, 7 ris nach cóir d'iaim achd síad féin: 
sg. sm. sd. sb. 

72. Gaeh íoeal as a ttéid a réim d'fheirinnsgne no do bhain- 
innsgne, an ní chuireas réim ar mhnáoi cuiridh réim orrthuibh, 
muna ciall shiobhuil bhíos fúthaibh, mur tá so: 


Córa tríall san teach a ttáoi, 
an ghrian fáoi suil deach, a Dhé, 


Focuil feirinnsgne as a ttéid a réim ann so: teach 7 magh 7 
gobha no file. 
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73. RI CÉILLA COMHNAIDHE ANN SO. 


Náoi n-iairmbérla linn as léir 
chuireas feirinnsgne a ttuilh 
as agus ann, do agus de, 

faoi, air, uaidh, agus ' aigi. 


Focuil rena cóir comhardadh iad sin, 7 ní hiad as iairmberladha. 
ann, achd íairmbérladha tig ó gach íocal díobh. Ann, a bhfior 
a chiall; as, a fior a chiall; do 7 de, d'fhior sin gan shunnardh, 
don fhior ó shunnradh ; dó, ón tabhairt atá, de, ón bhúain de 
atá. An focal tig ar fearn no ar ghuthaidhe, do-ní .d. do chur 
roimhe tuillréim dhe mur tá so: d'fhior no d'Aodh, cóir, do 
fhior no do Áodh, lochdach. As cé do-bheir sin, anbhuinne 
na nguthaidheadh ag búain dá chéile. Ní mur sin don fhocal 
tig ar chonnsuine, do as cóir roimhe mur so: [24] do Chunn 
no do Níall. An focal tig ar ghuthaidhe, ní cóir do roimhe 
7 as cóir don, muna pearsa é mur so: iarraidh no fíafraighidh, 
do iarr, do fhíafraigh, cóir; d'iarr, d'fhiafraigh, lochdach aráon. 

Fáoi, fa fhior sin; air, ar fhior sin; úasa, os fhior sin; 
aige, ag fior sin. 

Ciall comhnaidhe as cóir sna híairmbérlaibh sin achd trí 
hfairmbérladha dhíobh a bfhédtur cíall shiobhuil do chur .i. 
fáoi 7 air 7 ann. 


74: FOCUIL CHÉILLE COMHNAIDHE ANN SO. 


Féch na bú atá ar an chnuc. Atá úalach ar an fhior úd. 
Atá én ar an chronn úd. Atá teine san chiop úd. Créd 
do-bheir nach don fhear 7 don cheap 7 don chrann 7 don chnoc 
as cóir do thuillréim aca sin? As é do-bheir sin, an tuillréim 
as é cháoltur do dhénamh táoibhréime, 7 cáoladh .io. ag dul 
an .i. mur so: don fhior, 7 mac an fhir aige: don chiop, 7 
méd an chip; don chnuc, 7 méd an chnuic; don chronn, 7 
méd an chroinn. Ní cóir mac an fheir no méd an cheip, no 
a leithéid eile. 

25. Naoí n-fairmbérla go cinnte 
nach cuir réim ar feirinnsgne, 
chuigi, uime, roimhe, ris, 

leis, inn, seacha, trid, thairis. 
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Focuil rena cóir comhardadh iad sin, 7 ag so na híairmbérladha 
tig úatha: chuigi, [go] fear a chiall; uime, um fhear a chíall, 7 
bha fhear 7 ma fhear a chiall; reimhe, re bhfear a chiall; 
ris, re fear a chíall; inn, cuir a bhfear a chiall; seacha, seach 
fhear a chíall; tríd, tríd fhear [a chiall]; tairis, tar fear a 
chiall. Cíalla siobhuil as cóir ionnta sin uile, [25] 7 ní chuirid 
feirinnsgne a n-anfa a reim a ecruth tuillréma mur chuirid cíalla. 
comhnaidhe. —Rachad ar an ccnoc, cíall shiobhuil sin. Atá 
fear na rioth ar an chnuc, call chomhnaidhe sin; gé tá na 
rioth, as ar an chnuc atá. 


76. CoSG RÉIME ANN SO. 


Do chonnuic sin[n] gobhal gheal 
re teagh cCinn Choradh do chur— 


cóir, ga a cur lochdach; ór coisgidh an t-oibriughadh no ciall an 
oibrighthe bhíos a ndiaigh an fhocuil an réim chuireas an t-oib- 
rioghadh bhíos roimhe air, no léigidh thairis mur so: 


A mbí um cheann gion go ccoisgi, 
doní dream as díochoisge— 


(cóir—do chosg a chiall sin) No mur tá so: 


“Tug grádh a einigh ar Áodh 
gur fháomh lámh san tteinidh thríom— 


(do chur a chiall.) Coisgidh ciall an oibrighthi nach abuirthear a 
ndiaigh an fhocuil an réim chuireas an t-oibriughadh bhíos roimhe 
air, achd go mbí ciall an oibrighthi ann mur tá sna rannuibhsin. 
Do-ní dreim, do fháomh láimh budh cóir ann muna choisgeadh 
ciall an oibrighthe na dhíáigh é. 

77. An t-oibriughadh chuireas an réim, ní choisgeann féin arís 
é. Dobhér ort bean do thabhairt, lochdach ; ní cóir gan réim €. 
Ní cóir focal ar bioth as a racha a réim a ndfaigh oibrighthí 
gan réim. 


78. CUR RÉIM! ANN SO. 


Ag so réim sothuigsi a n-oirchill na n-ainbfheasach, ór ní cóir 
focal feirinnsgne ná baininnsgne as a ttéid a réim a ndíaigh 
oibrighthi no fuláirmhe gan réim mur so. gearr chráoibh ; buail 
choin. Cuirid réime sunnartha [26] uirrdhioghadh orra mur so: 
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gcarr an ccráoibh; buail an ccoin. No mur so: sní shlait, uo 
do shníeas shlait, do shníeas an slait. Lomadh as uirrdhioghadh. 
dos. Ní cóir ainm iollraidh ar bioth a ndiaigh oibrighthi no 
fuláirmhe achd a ccruth tochluighthe. Dún do leabhair, lochdach ; 
dn doliobhra as cóir ann. Goir na fir, lochdach ; goir na fiora 
as cóir ann. A fhiora as cóir ann ó ghairm agallmha. 


Clocha miona as liú na leachd, 
do-chiú a fhiora bhur n-aimhneart, 


Do ghníeas m'eich, lochdach; do ghnieas m'eocha as cóir 
ann, ó dhénmhus neith an ghníomha. 

79. Lochdach ainm as a ttéid a réim no ainm iollraidh cáol ga 
mbí tochlughadh leathan a ndiaigh oibrighthi, ór a ccruth tuill- 
réime as cóir an t-ainm úathaidh as a ttéid a réim a ndiaigh an. 
oibrighthe, 7 gach ainm iollraidh a ccruth tochluighthe, 

8o. Bó 7cnú7cú. Ní fhaca bhoin, ní fhaca bhú. Ní fhaca 
choin. Do-chiú chnáoi ngil, do-chiú chnú geala. 


Do rúag mo bhú, búalaidh é, 
mas é cú í Úalaigh í. 


“Tug Donnchadh dá lá san lá, 
ma tá lá nach bronnfadh bhú—(cóir.) 


8:. Gach ainm uathaidh no iollraidh feirinnsgne no bain- 
innsgne, cáol no leathan, a n-anann a réim, cóir a réim connsuine 
do dhénamh no gan a dhénamh mur so: do-chiú fear, do-chiú 
fhear ; bris súil gheal, bris shúil ngil; don fhior gheal, don 
fhior ghiol, cóir; don chiop dhearg as cóir ann, don diorg, 
lochdach, ós' é méd an deirg [27] a thaoibhreim. Do bhuaileas 
choin ngil ngirr ccáoich as cóir ann. 


Ní ghríosfuinn aghaidh mbuinn mbáin, 
no an malaigh mur dhruim an dáoil, 

no an ccéibh ngobhlánuigh ccais ccúil 
no an súil nglais soghrádhuigh sáoir—(cóir.) 


An táoibhréim atá a ttús an roinn chuireas an réim. 
82. Coisgidh sealbhadh réim mur so: 


Ná sir clach na cuirre grian, 
ní bhiadh uirre achd an rath ríogh—(cóir.) 
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No so: 
Ná sir géill ar Gháoidhealuibh 
mas libh féin a bhfúarabhair—(eóir.) 


Ná sir ghialla budh cóir ann, muna bheadh an sealbhadh. 


Do sgoilt giolla gég don ghiús, 
do bhrég liús na Sionna súas— 


cóir ó shealbhadh mur sin. Ionann oibriughadh do chur na 
réimeann soin 7 a dhiúltadh. 


83. CIALLA UATHAIDH 7 IOLLRAIDH ANN SO, 


Ní raibhe ó Tiamdha ar tí troda, 
do bhí sgíangha fhoda ann— 
do bhí fiargha fada ann. 


Ga, gai, cóir d'ainm úathaidh 7 iollraidh. 

84. Atáid focuil d'úathadh 7 d'iollradh 7 connsuine ar a 
ndeireadh. Tal feirinnsgne, tail a ainm iollraidh sin; tail 
baininnsgne ar énogham 7 ar éngháoidheilg re hainm iollraidh an 
fhocuil sin, Caoicdhighios feirinnsgne, cáoicdhighis a ainm 
iollraidh sin go cáol 7 a ainm úathaidh baininnsgne ar énogham. 
Bal feirinnsgne, bail baininnsgne. Pónur feirinnsgne, pónair 
baininnsgne. Atád anma úathaidh na mbaininnsgne sin 7 anma 
iollraidh na bfeirinnsgne ar énogham 7 ar éngháoidheilg. Pónuire 
d'úathadh 7 d'iollradh [28] 7 d'ainm iollraidh aigi so, pónuir, 
baininnsgne. Dá ainm iollraidh 7 énainm úathaidh ann so, 
pónuire, ainm iollraidh feirinnsgne 7 baininnsgne 7 énainm 
úathaidh feirinnsgne. Ga fada, gai fada, ga fhada, gai fhada. 
Tail mhaith, tail mhaithe. 


Mairg do-rinni an gai do ghaibhneachd, 
do sgailt cridhe an Choimdheadh. 


Atáid uile mur sin; ionann ogham d'ainm uathaidh 7 d' 
iollraidh an fhocuil bhíos d'úathadh 7 d'iollradh, mar tá so: bile 
geal d'úathadh, bile gheala d'iollradh ;: bogha dearg no bogha 
dhearga as cóir ann. An uile fhocal bhíos d'úathadh 7 d'íollradh 
mur sin. 

85. Gach ainm iollraidh rachus siolla tar an ainm úathaidh no 
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ghébhus casadh, lomadh as cóir na dhiaigh mur so: mná geala 
no! cráobha fionna no aibhne móra. An t-ainm iollraidh nach 
téid, séimhioghadh as cóir na dhiaigh mur so: fir dhonna no 
dhubha. 

86. Duine d'úathadh 7 d'iollradh. 

87. Fíacha, an úair anus a réim ann, ailm amháin as cóir 
ar a dheireadh, 7 as cóir úr 7 onn 7 ailm ar a dheireadh an 
úair téid a reim as 7 nach bfiiil d'uathadh 7 d"óollradh. Fíacha 
as a ttéid a réim, d'Fhíacnuigh, mac Fiachach, Fíachuigh," 
d'Fhíachachuibh,imeic Fiachach, meall Fhíachacha. Fíacha 
4 n-anann a réim, d'Fhíacha. mac Fíacha, Fíachadha, d'Fhía- 
chuibh, d'Fhíachadhuibh, meic Fhiacha, meic Fhíachadh, meall 
Fhíacha 7 Fhíachadha. MFíachuidh duir go n-úathadh, as 
ionann [29] gáoidhealg dhó 7 d'ainm iollraidh Fhíachach .gh., 
7 mí hionann ogham. —Fíachuidh, d'Fhíachuidh, mac Fíachuidh, 
Fíachuidhe, d'Fhíachuidhibh, meic Fhíachuidheadh, meall 
Fhíachuidhe. 

88. Eocha .gh., d'Eochuigh, mac Eochach, Eochuigh, 
d'Eochachuibh, meic Eochach, meall Eochacha. Eochuidh 
idh, d'Eochuidh, mac Eochuidh, mac Eochadha, Eochuidhe, 
d'Eochuidhibh, meic Eochuidheadh, meall Eochuidhe. Ní 
thuil Eocha d'uathadh 7 d'iollradh mur tá so, Fíacha, ór ní 
anann a réim ann. Fíacha (ó ainm an duine), cosmhuil do 
gháoidheilg é 7 na focuilsi an tan chuirthear samhlughadh orra, 
gion go hionann d'ogham íad, fiach (ort) 7 fiach (ón eón). 
Fiachtha úatha aráon do thulshamhlughadh. Ní soiléir thuig- 
thear .th. do gháoidheilg a ndiaigh .ch. Dá dhearbhadh as 
cóir dona lochuibh uisge 7 dona lochthuibh úaidhe so, luch, ar 
éngháoihdeilg, 7 ní hionann ogham dhóibh, 

89. Gach connsuine teann dheiridh fhocuil, édtrom bhíos 
iar ccasadh mur so: abhall 7 na habhla, no abhann 7 na 
haibhne. 

go. An úair bhíos mí ar a dhiúltadh so, as, lomadh as cóir 
na dhíáigh mur so: as fearr mé iná thú, fearn lom air. An 
úair bhíos neach ar a dhiúltadh so, as, séimhioghadh as cóir na 
dhíaigh, mur so: as mór as fhearr mhé iná thú, ó's neach atá 
ar a dhiúltadh so as fhearr ann. 

9t. An tan teagmhuid dá ghuthaidhe re cneas a chéile gan 
chonnsuine eatarra, [30] gearr as cóir an cédghuthaidhe dhíobh 
mas guthaidhi do bhí gearr riamh é mur so: an la úd 7 an 
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ga úd, cóir do chomhardadh ; an día úd 7 an t-úa úd, lochdach 
d'úaithne riú, ó nach rabhadar gearr riamh. 


Bean shídh go ngrúaidh ngnéfháoilidh, 
ar chigh chúain dá cháoifhéchuin—(cóir.) 
Bean shídh go ngrúaidh ngnééidigh —(Iochdach.) 


Beanfaidh mé siobhal a Seaán 
mun Mac nDé úd. 
mun Día úd—(Iochdach.) 


92. Gaeh connsuine teann bhios na áonur ar lár fhocuil, 
sineadh gearr as cóir roimhe, mur tá so: tonn, síneadh mea- 
dhónaeh,! 7 méd na tuinne, síneadh gearr. 


Mairg do-rinne an gai do ghaibhneachd 
do sgailt cridhe an Choimdheadh." 


Manannán, dá shíneadh ghearra na thosach. 

93. Ó ainm úathaidh 7 ó tháoiblrréim iollraidh bheantur 
comhfhocal 7 tulshamhlughadh, achd an táoibhréim cáol iollraidh 
téid siolla tar an ainm úathaidh no ghébhus casadh, 7 beantur 
comhfhocal ó tháoibhréim úathaidh ag nach bí táoibhréim ioll- 
raidh ga bhfaghthur teachd gáoidheilge, mur tá so: 


A cCrúachanráith chúaine Chuinn, 
lúacharbhláith úaine áluinn. 


A cCrúachanráith atá an teagh, 
treabh lúacharbhláith mná is miodh.a 


Puible an thíalchuire sháoir sheing, 
ar beinn Chlíachmhuighi cháoimh chuirr. 


Ar lár nUladh go hainmhín. 
slán curadh fan ccuraidhmhír. 


[31] Chú an áigh do thúair a thaibhgheoir, 
fúair d'aimhdheóin cháigh an cuirmhír. 


94. Usguisge ón ainm úathaidh 7 ón táoibhréim ísiol ioll- 
raidh; uisgeadhuisge ón táoibhreim ard iollraidh. Buidhe! 7 
úaine, budhúaine; ' corca 7 eórna, coirceórna sin; síoda 7 


' meaghónach 4/5. - $ choimdheagh 4/5. 3 míogh As. 
“luighe Á/s. $ bughúaine A/5: 
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eang, sídeang. Báthadh guthaidhe an chomhfhocuil canamhna. 
sin, mur tá so— 
Na bodhabhla ' cáomha cuir, 
comhardha Áodha Eanghuigh. 
 Bréid sideingí ar slios do luingí. 
d'fios diwinne tuinní técht. 


Mar sin ga fear nár éimdhigh 
bean éimdhigh fhir don íarlfhuil ? 


95. Duineata 7 meanmnach 7 corpurdha 7 dunmarbhadh, 
lochdach, gé chumthar íad. 

96. Do-ghén d'eagla na neamhthuigseanach 7 na n-óg 7 
na n-ainbfeasach míniughadh céille ar an rádhsa. Na gné 
don Gháoidheilg nach cóir a ttús comhfhocuil ann so. 

97. Na hinnsgne cédus: mé 7 tú, sé 7 sí, sinn 7 sibh 7 
siad; agam, agad, agat, aga, aige, aice, aguinn, aguibh, aca ; 
leó, úatha, tríotha, tarrsa, lochdach íad féin náid a ccialla 
a ttús chomhfhocuil. 9A leithéide eile mur sin. Ó Néill, ó 
Briain, lochdach a ttús chomhfhocuil; gach sloinneadh eile 
mur sin. Lochdach maith no olc a ttús chomhfhocuil; deagh 
7 dagh 7 droch do-ní a n-ionadh mur tá deighfhear no daighfhear 
no droichfhear. —Lochdach iomurbháidh a ttús chomhfhocuil. 
ná faisnéis no agalluimh no iollradh [32] no iomdhughadh no. 
Áireamh no fuláireamh no pearsa lóir no pearsa oile bhus girre 
no bhus faide dénmhus neith iná a t-ainm úathaidh, no pearsa 
ga mbfa dh. ar a deireadh 7 ghébhus casadh. “—Bráthar 
iomdhuighthi 7 iomurbhádha 7 dísbeagadh, siúr 7. bráthair 
dísbeagaidh, suidhioghadh no samhlughadh na .dts! ainm 
sgoilti, ná ainm ceirde, focal gan cheart, ná focal ar a mbf barr, 
no sunnradh, áirmhe náid aimseara, fairmbérla coimhleanamhna, 
ná greim comhfhocuil, ná comhfhocal canamhna, lochdach iad 
sin uile a ttús chomhfhocuil cheirt- 

98. Ní cóir aird ar tús no ar deireadh comhfhocuil achd soir 
no síar ré n-airdibh eile, mur tá so: 


Goirmeas Leamhna ag tál bu-thúaidh, 
Bearbha soirdheas san sál mín, 
Sionann síar isin muir mhóir, 
Bóinn soir ag tríall as bhur ttir. 


“ boghabhla 4/5. no samhlug — na samhlug á na á, 3/S5. 
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99. Cóir áireamh ar nach bí iáairmbérla coimhleanamhna a. 
ttús chomhfhocuil, mur so: 


Do sdéd asdrach ochttairrngeach, 
masglach méd a miontaighleach, 


Ceathardhruimneach, cóir do chomhfhocal no a leithéid eile 
rachus a ccanamhuin mur so: 


A ráith cheathardhruimneach Chuinn 
leathanbhruighneach bhláith bheannchruinn. 


1oo. Greim comhfhocuil á. an ní nach focal leis féin téid 
san bfocal theagmhus na dhiaigh mur so: comh, deagh, dagh, 
droch, ro, ra, fo, fa, neamh, iom, ud, iong, mi, én, áon, do, di, 
leath, as, [33] céd, fíor, é, ur, or, ath, gabhuid sin greim 
comhfhocuil don fhocal bhios na mbeól, 7 lochdach a ttús comh- 
fhocuil ó ghabhuid greim d'fhocal oile. lonadh comhfhocuil 
as cóir aen uile do cháoladh 7 do leathnughadh. Lochdach 
ionsamhlughadh a ttús comhfhocuil mur so: infhir no iontaidhg. 
Lochdach comhfhocal canamhna a ttús comhfhocuil cheirt mur 
so: brághadbhán, no a leithéid eile. 

toi. Gaeh tinne tig a bhfocal nach bí san ainm úathaidh, 
munab tinne sunnartha no comhfhocuil no canamhna í, budh .th. 
d'ogham í, gé bheadh gáoidhealg éinfheadha ' ar dhá chonnsuine 
tig a cceann a chéile, ní cóir a ccasadh, ná a n-oibrioghadh, no a. 
mbarr, no a samhlughadh, ná san uile ogham, ogham áonchonn- 
suine orra achd a ccurp chomhfhocuil amháin, mur tá so: 
iombúaladh no aindíol no a leithéid eili, dá chonnsuine d'ogham 
7 Áonchonnsuine do chomhardadh riú. Greim comhfhocuil gach 
ní dhíobh, 7 ní hionann íad 's an comhfhocal. 

toa. Ceathardha d'fhoirceadluibh chongnus le neach d'fhúas- 
gladh gach snaidhmcheasda don ogham .i. an t-ainm úathaidh 
d'fhéchain ar tús d'eagla a mheallta a mbunadhus an fhocuil, 7 a 
fhéchain ga hinnsgne dhó, 7 gan éirghi do chanamhain ghnáthaigh. 
achd le deimhin bhfoirceaduil as fearr inás í, 7 gan aithearrach 
oghuim do dhénamh ar chonnsuine láir anma subsdainntigh 
fhocuil nach comhfhocal le hégsamhlachd ngáoidheilge dá ngcbha. 
an foeal chuige. Ogham an chomhfhocuil mur chantur. [34] 
Séimhioghadh as cóir ar tús an fhocuil déigheanuigh don chomh- 
fhocal muna bhaca cadad no bádhadh connsuine. Gan .s. gan 


s éinfheagha 1/$. 
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uathadh gan fearn ar tús an fhocuil déigheanaigh don chomhf ho- 
cal achd .sg: sm. sd. sb. Lochdach .h. d'ogham no do gháoidh- 
eilg re hucht .r. no .]. no .n. no ar lár ! comhfhocuil. 


103. DO CHADADUIBH NA CCOMHDHÚTHCHUS, 


Ní thuigeann teanga .dh. no .th. do gháoidheilg a ndiaigh .d. 
no... a ceruth dá mbíd, no a ndíaigh .n. no .l. no .s. tar chumh- 
achduibh an chaduid. Gibé do .c. no do .g. bhús déigheancha 
abhala a chéile ní cóir séimhioghadh do gháoidheilg air gé madh 
cóir d'ogham é. Atá .m. 7.b. 7 .p.7.f. mur sin. Ní théid .ch. 
garbh 7 .c. no .g. oile na chéile; gidh eadh ní cóir séimhioghadh 
ar c. no ar .g. na dhiaigh, mur so: 


Do chuir sé fholtanus air, 
an té dhrochgabhus deachmhaidh. 


Mó do-gabhair eáoi ar an cereachgoid, 
ní faghuil  láoi chleachduid cách. 


Ní bhí .ch. mín a ndiaigh guthaidhe leathuin a bhfocal ar bioth, 
(gé tá braclan, cóir, ón ainm úathaidh na .ch. garbh a ndiaigh 
ghuthaidhe cháoil) muna chongmha cadad .c. no .g. é, mur tá 
droichgníomh no droichciall. 

104. Cúig connsuine gan uirrdhiughadh do gháoidheilg .s. 
m.r.l.n. A trí dhíobh gan tshéimhioghadh .r. 1. n. 

1o$. An tan teaguimh connsuine crúaidh 7 connsuine garbh 
dá chéile a ceomhardadh do-ní brigh connsuine bhuig don 
chonnsuine chrúnidh, 7 brígh connsuine édtruim don chonnsuine 
gharbh. 

106. An tan teaguimh dá chonnsuine gharbha dá chéile [35] 
a ccomhardadh do-ní brigh connsuine édtruim do chonnsuine 
éigin díobh, 7 ní feas cia dhíobh dá ndéntur. 

107. An tan teaguimh connsuine bog 7 connsuine garbh dá 
chéile a ccomhardadh do-ní brigh connsuine édtruim don chonn- 
suine gharbh, 7 anuidh an connsuine bog na áit féin. 

1o8 Mar, gan, dar, cuirid réim síorruidhe. Ní cóir iollradh 
gan áireamh na ndiaigh achd a ceruth tochluighthe. 

109. Achd 7 nó 7 gach ré, ní léigid réim tharrsa ar an 


Ó ar Iar lár AS. foghail 4/5. 3 abfoc— refeafed in AIS. 
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bhfocal teaguimh na mbecl, 7 ní chongmhuid gan réim achd sin, 
mur tá so: 
Níor thuill achd crann dí dhiomdhaidh 
's do bhí fiodhbhaidh ann d'abhluibh. 


t1o. Ó phearsuin lóir as mó bheantur iomurbháidh, mur tá 
so: as Jór mo ghile, 7 as gile mé iná thú. Trí siolla as cóir a 
mbráthair na hiomurbhádha tig ó phearsuin lóir, mur tá so: as 
gilide no as duibhidi. As eadh as pearsa lóir ann, focal ga mbí 
teachd gáoidheilge na dhiaigh so lór, 7 d'fheirinnsgne an chuid 
díobh bhíos a n-éinshiolla mur so, geal no dubh, 7 do bhaininnsgne 
as cóir an chuid bhíos a ndá shiolla, an g[h]ile no an duibhe; a 
leithéide eili mur sin. An chuid don phearsuin lóir tig ó dhá 
shiolla, casadh do-níd mur so: lór a dhísle 's a ísle 's a úaisle; 
úaidhe so díleas 7 ísio! 7 úasal tigid. 

114. An chuid don iomurbháidh nach ó phearsuin lóir tig, a 
n-éinshiolla bhíos, mur tá so: as sía, no as mó, no as teó mé ina 
thú. Dá shiolla as cóir a mbráthair na hiomurbhádha sin, mar 
tá so: [36] as siaide no as móide no as teóide no as feirde, no a 
leithéide. Lochdach a ttús chomhfhocuil íad. 

tt2. Ag so an chuid don phearsuin lóir as cóir a ttús chomh- 
fhocuil, mur atá fad no méd, focuil ghabhus ceirt leó féin 7 nach 
beantar ó fhocal eile. 


Feirde médchuma Í Mháoil Bhrénuinn, 
édtruma a tháoibh shéghuinn shúairc. 


Fúair Oilill go n-aigneadh bfairsing 
foirinn bhfaidshleagh ' nglaisshlim ngér. 


13. Dísbeagadh cáol no leathan, gibé d'fheirinnsgne no do 
bhaininnsgne ó mbeantur é d'fheirinnsgne as cóir é. Dá dhearbh- 
adh sin as beinín fionn as cóir ann, 


Bean ainmín ler sáoradh sinn, 
'báoghal linn do Shaidhbhín sheing —(lochdach.) 
báoghal ionn do Shaidhbhín sheang—(cóir.) 


114. Bráthair disbeagaidh cnoc no cnocán, slat no slatán, no 
a leithéid eile. 

is. Siúr dísbeagaidh fuileóg, sálóg, feadóg, máológ, úatha 
so atáid, fuil, sál, fead, máol. Lochdach iad féin no a leithéid a 
ttús chomhfhocui 


ó bfhaidchleadh 375. 
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116. Ag so an t-iomdhughadh, conach, dáoineach, dámhach. 
sr. Bráthair an iomdhuighthe: fíonmhur, férmhur, feól- 
mhur. Lochdach ceachdar dhíobh a ttús comhrhocuil mur so: 


“Teach san ród bhláith bhileachbhothach. 
do sháith an t-óg eineachbhreathach—(lochdach.) 
(bileachrothach —ceóir.) 


18; Ní cóir don iollradh a ttús comhfhocuil achd an táoibh- 
réim iollraidh amháin, 

Tio. Lochdach samhlughadh a ttús comhfocuil, mur tá so: 
infhir no fearamhuil no feardha. 

tao. Ní iomchrann an samhlughadh slonnadh, mur tá so: 


[39] ' As díarmaddha Í Dhuibhne an dál, 
ágh suirghi Dfarmada a ndún—(Iochdach.) 


31. As í an fhaisnéis nach cóir a ttús chomhfhocuil, fúarus, 
do-chféabh, tiogabh, no a leithéid eile, 

aa. Feabhas, fiú, féin, dég (an áirmhe), focuil an cheart 
uile íad sin ; Iochdach a ttús chomhfhocuil iac. 

t33. Ainm trí siolla do cheird no dá shiolla: figheadóir, 
muillneóir; ón tuillréim iollraidh bheantur an t-ainm ceirde. As 
uime nach cóir a ttús chomhthocuil ó, mur atá so: dona soigh- 
dibh, soighdeóir úadh, dona muillnibh, muilineóir úadh. 

134. Ainm sgoilte nach cóir a ttús chomhfhocuil: Fégh fa 
lighe, no Giolla na náomh, no Mac Raith. 


Fégh fa lighe sa lí mur ghrís, 
arís dí ní gile an gh, 


125. Áirmhe 7 aimseara 7 fairmbórladha coimhleanamhna 
ann so. 

An tan bhíos áairmbérla ceanguilti don áireamh, Iochdach 
a ttus chomhfhocuil é mur so: a trí, a cúig, a náoi, a deich. 
Aimseara, iáirmbérla coimhleanamhna: ané, aniogh, amárach, 
anoirthear, anunn, anall, lochdach a ttús chomhfhocuil íad no 
a leithéid eile. Níall Naoighíallach cóir do chomhfhocal; gach 
Áireamh eile rachus a ccanamhuin mur sin. 

126. Na hairde, adubhradh a ttús chomhfhocuil íad. 


Cosmhuil fráoch í Rosa Rúaidh 
's an gháoth anosa anorttúaidh. 


i See note ton pe 13. tomir. 
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a7. O gach éntáoibhréim achd ag pearsuin bheantur ion- 
shamhlughadh. Ón tuillréim iollraidh nach anann a n-éinshiolla 
bheantur samhlughadh amhail 7 íomdhughadh 7 pearsa lóir 7 
pearsa oibrighthe [ao] 7 pearsa iomurbhádha an iomdhuighthí. 
Dá n-anann a n-éinshiolla, a bhúain ón táoibhréim iollraidh, mur 
tá so: banamhuil, cóir, mnaamhuil, lochdach. 


128. Ag sin, ag súd, is ag so, 
comhchóir réim is ainm orra ; 
mo chean, mairg, is moghénur, 
gibé tráth a tteigémhadh. 

Cóir [réim] 7 ainm na mbéluibh sin, ag sin mhnáoi ngil, 
ag sin bean gheal. Atáid focuil an roinn sin uile mur sín, 
mur so: 

Ga fhaisgin an fheadh do bháoi, 
mo chean mhnáoi. 


Mairg file tarla re a ttáoibh 
dá chráoibh fhalmha a bhfine féin. 


tag. Fiche adhbhar sa háon dég. 
chuireas réim, rádh nach deirméd ; 
tearc don chédfhrois do chichfe, 
a n-égmhuis an oibrighthe. 


Ag sin a ceathair ar fhichid is na trí rannuibh adubhart thúas 
roimhe. Mar, gan, dar, ní fliú, 7 ní fhuil. O. an tshloinnti 
7 ailm na hagallmha do fháguibh Gofraidh Fionn, 7 do aguir 
Ceann Fáoladh ' Ó Cuill é, 7 adubhairt gur mhó iná sin é, 7 
gurab díobh íar bhfíor 7 ar bhfíor 7 (irmbérla na guidhe. 

130. Ar an ttreas n-asbal, ar an treas asbal, ar na trí 
hasbuil, ar na trí hasbala, cóir. 

Ar na hasbala ar na hógha, 
ar na haingle, inneóin ghlan, 

ar na náoi ngrádha ór ghein aingeal, 
geibh slána 7 daingean damh. 

t31. Do chuirfeadh dochum focal a ccruth táoibhréime 
damadh cóir é, 7 do sháoil an fear do-rinne an rannsa gur 
chóir e: 


Giolla 7 cláabh is cochall 
dochum Sionna síar seacham—-(lochdach.) 


n á faghla as. 
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[4t] Go fear do-ní a ionadh so, dochum fir, 7 gus an bfear 
an úair bhíos sunnradh air. 
t32. Ní chuireann éi 


7 


feirinnsgne 
téid siolla tar an ainm úathaidh. , no go ttiocía. 
connsuine comhuidheach ar a dheireadh, mur : Áodh 7 
mac Áodha, rí 7 mac an ríogh; a Áodh, a rí as cóir ann ó 
agalluimh. Gach focal feirinnsgne a n-anfa a réim, 7 nach 
racha siolla tar an ainm úathaidh ar a tháoibhréim úathaidh 7 
nach ttiocfa connsuine comhuidheach ar a dheireadh a ccruth 
táoibhréime, as cóir é ar a ghairm agallmha mur so: a Dhomh- 
nuill, no a Dhonnchaidh, no a léithéid cile. 


33. As deighbhisigh an duine, 
hrisin Orluidhe—(lochdach.) 


Ní deighbhisigh an duine—cóir. Na fhocal atá ní ann 
sin. Ní déntur táoibhréim gan ní reimhe achd leis an ááirm- 
bérla adubhart ó chíanuibh. 

t34. Ón tuillréim úathaidh bheantur an táoibhréim mur tá 
so: d'fhior 7 mac fle. Ón ainm iollraidh bheantur an toch- 
lughadh, 7 bídh cuid de nach anann aige, mur atá: marbh. 
Ghulla 7 Golla no a leithéid eile. 

135. Gach ainm úathaidh a n-anann a réim ar a thuillréim 
úathaidh, cóir a réim chonnsuine do dhénamh no gan a dhénamh, 
Gach ainm úathaidh as a racha a réim ar a thuillréim úathaidh 
[42] ní cóir gan a do dhénamh, 7 as cóir a dheireadh a. 
n.u. 's a n.o. 's a n.a. má bhíos leathan. Gach ainm iollraidh 
comhfhada coimhleathan re a thochlughadh, cóir a réim conn- 
suine do dhénamh no gan a dhénamh, 7 ní cóir a dheireadh 
achd a n.a. amháin, madh focal leathan é. Gach ainm cáol 
iollraidh ga ' mbí a thochlughadh leathan, ní cóir gan a réim 
connsuine do dhénamh 7 as cóir deireadh a thochluighthe a 
n.u. 's a n.o. 's a n.a., mur atá : na tráighe 7 iarr thrágha. 


Léig Giolla na náomh anunn 
na táobh re giolla an ghabhann—(cóir.) 
Cuir Giolla na náomh anonn— (lochdach.) 
136. Don fhocal déigheanach don chomhfhocal téid a 
cheannus 7 a cheart [7] a innsgne, 7 do-ní sé baininnsgne don 
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fheirinnsgne 7 feirinnsgne don bhaininnsgne, 7 do-ní pearsa lóir 
an tulshamhluighthe baininnsgne don fheirinnsgne .i. an fhear- 
dhachd. 

137. As éidir go reich ochd siolla do chur a ccomhfhocal, 
7 ní cóir ní as sía iná sin do chur ann, mur atá so: leadhb 7 
breab 7 sgíos 7 seang 7 geal 7 dlúith 7 dos 7 tiogh, 
leidhbreipsgíseingeallútoisdiogh. As lór ar labhrus de sin, 
Fiche 7 dubh, ficheadhubh ón ainm úathaidh, flehea- 
táoibhréim iollraidh, méd na bfichdeadh ' Iochdach a 
ttús comhfhocuil, ó do chas sé. 

tao. Bile 7 dream, bileidhream a chomhfhocal, 7 síneadh 
meadhónach : as cóir na lár an tan atá carn do chonnsuinibh 
[43] édtroma ann ó chomhfhocal an anma úathaidh 7 an 
ibhréime ísil iollraidh ; ór an tan teaguimh dá chonnsuine 
édtroma, no connsuine teann 7 connsuine édtrom, no carn do 
chonnsuinibh teanna 7 édtroma, dá chéile, ní cóir síneadh gearr. 
rompa, mur tá so: ar sgoilne no coinnle no fían Bhoirne 
cóir do chomhardadh. Bileidream as cóir ann ón táoibhréim 
ard iollraidh ; síneadh gearr as cóir ann ó do-chúadar an dá ,d. 
na chéile. 

s4o. Bileathrom comhfhocal an anma úathaidh 7 an táoibh- 
réime ísil iollraidh ; a n.ea. 's a n.io. as cóir a lár. 

141. Gach focal bhíos leathan a n-anann a réim, nach bía 
connsuine ar a dheireadh, ní cóir a dheireadh achd a n-ailm 
amháin, 7 do-bheir barr no comhfhocal .u. 7 .0. chuca mur so, 
an boghaso, cóir a lár a n.u. 's a n.o. “s a n.8. ar luighe don 
bharr air ; mur sin dó re ccomhfhocal. 

t42. Bogha 7 donn, boghadhonn a chomhfhocal ón 
ainm úathaidh 7 ón táoibhréim ísiol iollraidh, boghadonn a 
chomhfhocal ón táoibh: ard iollraidh. 

r43. Gach focal leathan as a racha a réim, cóir a dheireadh 
a n.u. 's a n.o. 's a n.8. le connsuine do bheith ar a dheireadh 
no gan a bheith, mur tá so: mala 7 don mhalaigh, 7 gobha 
no comha as a ttéid a réim. 

144. Duine 7 fogha 7 sgiath, dunfhoghaisgíath a chomh- 
fhocal ó ainm úathaidh an duine 7 an fhogha 7 ó tháoibhreim 
isiol iollraidh an fhogha. MDáonthoghaisgíath a chomhfhocal 
ó tháoibhréim iollraidh an duine 7 ó ainm úathaidh 7 ó tháoibh- 
réim [44] ísiol iollraidh an fhogha. Dunfhoghaitsgíath ó ainm 
úathaidh an duine 7 ó tháoibhréim ard iollraidh an fhogha. 

CCT hfehdeagh Ms — 3 meaghónaca as, h 
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Dáonfhoghaitsgíath ó tháoibhréim iollraidh an duine 7? ó 
tháoibhréim ard iollraidh an fhogha. Bádhadh guthaidhe 
comhfhocuil canamhna íad sin anúas uile. 

145. An tan teaguimh connsuine édtrom a ndíáigh shínidh 
ghirr re huchd connsuine ghairbh no .s. as éidir a bheith gearr 
no a chur go síneadh mheadhónach, muna sheachantur do dhá 
phríomhlochd na Gáoidheilge é, mur atá neimhtheachd céille no 
seirbhe ráidh. 

146. Deoch 7 gér, digér sin, ó nach ttéid .eo. shínidh ghirr 
a neól. D'ionnsuighidh a cháolta féin téid an focal ó dho- 
níthear comhfhocal de. 

147. Ag so an t-éntuillréim dég iollraidh ó nach beantur 
samhlughadh amhuil no iomdhughadh: dona enaibh, dona 
onoibh, dona gáoibh, dona gáeibh, dona gáibh, dona láoibh, do- 
na láeibh, dona láibh, dona háoibh, dona búaibh, dona mnáibh. 

148. Ní cóir táoibhréim iollraidh ag nach bí úathadh a ttús 
comhfhocuil, mur so: méd na n-áoi, no méd na ttaiseadh, no a 
leithéid oile. 

149. Ag oireamhuin don fhocal bhíos roimhe bhíos an barr 
madh cáol no leathan é, mar atá an fearúd, 's an fearód 's an 
fearád, mac an fhiriúd 's an fhireód 's an fhireád, cóir, iar 
ccáoladh leis an bfhocal. 

Ard ó fhíadhach ' na ccuinneóg 

balg riabhach an Rémuinneód —(cóir.) 
ór réd neamhshubsdainteach an barr, 7 as uime bhíos ag 
[45] foghnamh don ní bhíos roimhe. 

so. Ní cháoluigheann focai le barr ar bioth achd le barr 

innsgne gé fhuilngthear so no a leithéid eile: 
Do chaith seal dá aimsir ann, 
fa neamh an t-aimsin iofrann. 
An chlainnsin Chonnla fa choill 
mur chloinn Morna a n-aimsir Fhinn. 


4814. NA SAMHLAIGHTHE. FEASDA. 


Fear, d'fhior, [mac fir], fir, d'fhearaibh, meic fhear, marbh 
fhiora. 


feartha . . . . -. Í tulshamhtughadh an anma 
fearrtha him: úathaidh 7 an táoibh- 
fearrdha .. MlEan réime ísil iollraidh 


3 fhíaghach ws. 
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an fhearthachd ] 


an fhearrthachd. - sis & bpearsa 

an fhearrdhachd 

infhir ) . 

túfheas, | - a ionshamhlughadh 
fearamhail an samhlughadh amhuil 
an fhearamhlachd a phearsa 

fearach an bailí an t-iomdhughadh 

an fearachadh a phearsa. 


atá an baile ag fearachadh, | 


Milrasia sir a phearsa oibrighthe 


do fhearuigh an baile a dhénmhus neith 
an fhearuighe an phearsa lóir 
as fearuighe mé iná thú a phearsa iomurbhádha 


is2. [Sgían, don sgín, méd na sgeine, na sgeana, dona 
sgeanaibh, méd na sgean, iarr sgeana] 

sgíantha . . Í tulshamhlughadh an anma 
sgfandha . . . . . . Í. úathaidh 

an sgíantachd | 
an sgíandachd | 
sgeantha se iii. Í tulshamhlaúghadhan táoibh. 
sgeandha . | réime iollraidh 
MONICH . [3 bpearsa as Casias 
an sgeandachd i 1 gearr no meadhónach ann 


. a bpearsa 


sin no na leithéid ceile.) 


hoedesa ) vi loiiúinaihlaghadh 
sgeanamhuil an samhlughadh amhuil 
an sgeanamhlachd a phearsa 

sgeanach an baile an t-iomdhughadh 

an sgeanachadh a phearsa 

do sgeanuigh a dhénmhus neith 

]ór a sgeanuighe a phearsa lóir 


as sgeanuighe sinn iná sibh —a phearsa iomurbhádha 


83. [46] Sáoi, do sháoidh, mac súadh, sáoithe, sáoidhe, 
do. sháoithibh, do sháoidhibh, meic sháoitheadh, meic 
sháoidheadh, meic shúadh, gan sháoithe, gan sháoidhe. 

sáotha . . . i. Í tulshamhlúghadh an anma 

sáodha. . . . LL. |, úathaidh 
antsháothachd | 


an tsháodhachd | ' soip, 
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súadhdha bec -. ! tulshamhlughadhan táoibh- 
súadhtha . . . . . . |. réime iollraidh 

an tshúadhtachd | 

an tshúadhdachd | 
ionsháoitheadh ] 
ionsháoidheadh 

ionshúadh J 
sáoitheamhuil | 
sáoidheamhuil | 

an tsháoitheamhlachd 1 
's an tsháoidheamhlachd | 
sáoitheach” ]) 

sáoidheach | ' 

an sáoitheachadh | 

an sáoidheachadh | “ 

do sháoithigh | 

do sháoidhigh j 

lór a sháoithighe | 

's a sháoidhighe | 

as sáoithighi. 

's a[s] sáoidhidhi 


fa bpearsa] 
a ionshamhlurhadh 


. an samhlughadh amhuil 
a bpearsa 

- a iomdhughadh 
a bpearsa 

- a dhénmhus neith 
[a phearsa lóir] 

J sinn iná sibh . . . a iomurbháidh 


184. Solamh, do Sholamh, do Sholmhuin, mac Soluimh, 
mac Solmha, mac Solmhan, Soluimh, Solmhuin, do Shol- 
mhuibh, do Sholmhanuibh, meic Sholamh, meic Sholmhan, 
meall Sholmha 7; Sholmhana 


Solamhtha. Í ón ainm úathaidh 7 ó 
Solamhdha . Í. tháoibhréim dhíobh 

an tsholamhthachd h 6 

'san tsholamhdhachd |' ' 5 Ppearsa 

solmhanta . . . Í ón táoibhréim iollraidh 
solmhanda . ó Í oile 

an tsholmhantachó —“  ]) W 

'san tsholmhandachd Í —' “ "pearsa 


ionsholuimh ] 
ionsholmha 
ionsholmhan 
ionshoamh |) 
ionsholmhan Í 
solmhamhuil ) 
solmhanamhuil |” 


-. ón táoibhréim úathaidh 


.. ón táoibhréim iollraidh. 


san samhlughadh amhuil 
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an tsholmhamhlachh” | Cais 
an tsholmhanamhlachd Í ' “ bpearsa 
solmhach “ | á 
SoimhEabach, ] : a iomdhughadh 
an solmhachadh l 
San solmhanachadh | 

mná  haihasaih ie a dhénmhus neith 
lóra sholmhuighe |] 


a bpearsa 


'sa sholmhanuighe | & phiaiie We 
as solmhuighe mm . - 
ISaaiaih a ThoNA ) sinn iná sibh . . . a iomarbháidh 


iss. Túata d'úathadh 7 d'iollradh. 


tulshamhlughadh an anma. 

túatatha . i Í h pé -” 

túatadha . ace oi) CINHIRE I, Aoi eeóibhe 
réime ísil iollraidh. 

an túatathachd “—| 


san túatadhachd | ' “ ' B bpearsa 
túatadhtha . . . . . Í tulhamhlughadhantáoibh- 
túatadhdha . . . . . | réime aird iollraidh 


an túatadhthachd 


wantúatadhdhachd Í ' ' 5 bpearsa 


a ionshamhlughadh ón 


ionthúata . uii. táoibhréim úathaidh 7 
| —iollraidh 

ionthúatadh ón táoibhréim iollraidh oile 

aa ahhaail ) an samhlughadh amhuil 

an túatamhlachd hE Loghoanaiá 

'san túatadhamhlachd í ' “ P“ 

túatach ) 


túatadhach Í a iomdhughadh 


an túatachadh i 
'san túatadhachadh | 
do thúatuigh i 

dothúatadhuigh | 

lór a thúatuighe” | 
's a thúatadhuighe Í 
as túatuighi 3) 
's as túatadhuighe Í 


.. a bpearsa 
- a dhénmhus neith 
- a phearsa lóir 


sinn iná sibh . . . a iomurbháidh 
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Gach samhlughadh leathan úathaidh 7 iollraidh mur sin. 


Ná bí dhamh, a dháoi na lochd, 
gabh mur táoi leis an túatachd—(Iochdach.) 


136. Ní sine m'áoissi iná m'eagna, 
file áoisi seanda sinn—(lochdach.) 


Síneadh meadhónach ' as cóir san bfocal sa seanda, no gáoidh- 
ealg connsuine theinn, an tan nach báithtear do gháoidheilg 
an .dh. sin a tshamhluighthe, agus an tan bháithtear, a 
shíneadh féin san bhfocal. A ndíaigh .n. no .l. mur sin bhíos, 
madh focal shínidh ghirr é. 

187. [48] Gach ainm úathaidh feirinnsgne 7 gach ainm 
ard iollraidh, lomadh as cóir na dhfaigh. Gach ainm úathaidh 
baininnsgne 7 gach ainm ísiol iollraidh, séimhioghadh as cóir 
na dhiaigh. Gach tuillréim úathaidh feirinnsgne no bain- 
innsgne, séimhioghadh as cóir na dhiaigh. Gach táoibhréim 
úathaidh feirinnsgne nach racha siolla tar an ainm úathaidh, 
7 nach gébha casadh, 7 nach ttiocfa connsuine comhuidheach. 
ar a dheireadh, séimhioghadh as cóir na dhíaigh. Gach réim 
úathaidh 7 gach táoibhréim ísiol 7 ard iollraidh, uirrdhiughadh 
as cóir na dhiaigh. 

158. Gach réim iollraidh 7 gach tuillréim ísiol 7 ard 
iollraidh, lomadh as cóir na dhiaigh. Gach ainm iollraidh 
comhfhada coimhleathan re a thochlughadh,cóir a réim connsuine 
do dhénamh, no gan a dhénamh 7 ní cóir deireadh a thoch- 
luighthi achd a n.a. amháin. Gach ainm iollraidh cáol 7 a 
thochlughadh leathan, ní cóir gan a réim do dhénamh, 7 as 
cóir deireadh a thochluighthi a n.u. 's a n.o. 's a n.a. 

159. Focal do-ní dá tháoibhréim no táoibhréim 7 moladh 7 
sloinneadh, as aige as cóir slégur. Focal do-ní trí táoibhréime, 
no dá tháoibhréim 7 moladh 7 sloinneadh, as cóir slégur 7 
barra 7 láinshlégur. An cédtáoibhréim ag aithearrach leis an 
slégur mbona, an dara táoibhréim leis an slégur mbairr, íad 
aráon leis an láinshlégur. Slégur an lomtha 7 an uirrdhighthí 
ag dul a séimhioghadh. Slégur an tshéimhighthe ag dul a 
lomadh. Ní théid slégur tar uirrdhiúghadh no tar nó no tar 
ná ná tar agus, ná tar thulshunnradh, no tar shunnradh 
innsgne. 


3 meaghónach Ms, 
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I. DFECLENSION 


MSs. C — C.II.3, Stowe Coil., R.LA. (vellum), second section, 
pp. 1-24, defective at beginning and end. 

Ce ád, third section, fol. 1-19, another copy of the same 
recension, dated 15532, defective at beginning. 

H-H.a.i, T.C.D., pp. 252-278, defective at end. 

Ps 24.1,.8, R.I.A. (paper), pp: 51-183. 


“The three recensions differ in the number and order of 
paragraphs, words, and mcetrical examples. “This edition 
follows the text of CC: and combines the matcrial of all of 
them. Variant spellings are rarcly noted, except when they 
help to fix the form or the meaning. Extensions are not 
indicated when the full spelling is obvious or is found in one 
of the copies. Accents are silently added if they occur in any 
of the MSS. or if the length of the vowel is well known or 
established by the metre. Likewise cá, 74, /; and $ are printed 
if the lenition is marked in any copy. “The following abbrevia- 
tions are retained: .ó. — Óa/NhwNsgWe, Or fh, — /erÍNHSNe, 
6, cóir, and 4. — /ochtach. 

“wanting in H, "- wanting in P, and "wanting in €:, 
“These letters follow single words, precede and follow groups of 
words, and arc prcfixcd to lines of mctrical citations. 


LEABHAR CEART ANN SO) 
[H.a.17 p. 2524] 


4. FINE,” don fine, méd an fine, méd na fine, na fine, na 
fineda, dona finib, dona finedhaib, méd na fine, méd na fined, 
tug fine 7 fíneda let? 

Aicme, maicne, buille, buile, bine, machaire, inmhe, náire, 
de, cruine (acht gan illrugad aice “), trícha triúcha (chéd), 
loisí (in tsáegail), [cairde, céilidhe P], fregra (acht canamhain 
aige 5) inand íat" [méd na tríocha chéd as .c. ann, .I. lomadh 
air. duine freagarthach .c. d'iomdughadh canamhna P.] 


dha P 


Buille 
“illraih aca br “ ceart canamhna aice I” 

“ionann ghabhuid d'úathadh 7 d'iollradh -dfer. 7 Jo lu agus a réim ag anamhain 
ionnta P 


3 ire onty in he £ “gan! 
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Gu gelBóinn ! Tighi Da Thí - senróim na fine ó fuiltí, 
Drud se buille is sí ar slighidh - do-ní uirre t'” jóiridhin, 
Ní húair dénmha 3 dethbire - do sdúaigh Éraa ! in t-athbhuile, 
Lucht dénmhusa bine buirb - cuilg górghlasa thige 5 Taidhg. 
s Ar Mac Coisi a cathraigh Chuind - scarthain re loisi lántruim. 
Ní bhudh? míchuid do mhuigh Gréc - dá thríchuid chéd dá fuil” 
fód a. 
Géill gach trícha chéd" ad choinde - ga méd crícha Cloinde " 
Cuind. 
Ar crand cumraine Cathbaid - cland Rudraighe !" ód i! freagarthaib. 
Do athairg cail ó Cuind - mhachaire clachaird Conuill. 
[2 ad] 
io. An bhuille ga mbí a ngábhadh - do-ní mnághadh. 
Aitreabha an fine Ulltaigh - tighe slaitgheala slinntig! 
Ní mairy foil san inmhe a ttáoi - gurab fáoi soin imre é. 
Salach slighe na seachd ccath - bine gan teachd na ttosach. 
Atá sé ar colbha an chruine - duine is forghla a ré roimhe, 
"$ An chruinne ar a fáobhar fíim - báoghal dún !? 'sa thraime atám. 
Uirre mur thadhbhás atám - clár na cruinne ar farbhás fúm. 
As é as dúal a dhearc chochlach . file fáobhrach freagarthach 
agus rí maithmheach málla - do-ní taithleach teagmhála, 
Beag nár bhfearr a cara ar eairde - a cCeann Mhara ó tha 
Náire ort ma foillsioghadh - náire an t-olc ar n-arrsughadh, 
ao Fear táidhe '3 ná budh lór lé - as é an náire mhór don mhnáoi, 
Sí dá gairde do-gébhthur - dá ttí an chairde cúitéchthar. 
Do légh cairte ar fhíadh nÉibhir At. féinnidh d'aicmí fhial Eóghuin. 
Do budh céilidhe súairc soin - séimhidhe ar ccúairt san chathruigh, 
Ná bíodh ar inmhe n-ísil - sighne ríogh san Rúaidhrísin, 
35 'Teann ar aieme an dá Eóghun - ceann deóradh mhaicne Míleadh. 


irgi teachd, 


2. COMHA [er. PJ, don chomha, méd an chomha, na 
comha, na comhadha, dona comhuibh, dona comhadhuibh, méd 
na gcomha, méd na gcomhadh, tug '' chomha 7 chomhada lat.“ 

Comha, rogha [ragha P], díga, dimda, esbarta,? menma, 
[almsa P], 'd'ferindsgne an úair anus a réim indtu, 7 do 
baniwdsewe an úair théid a rém asda, acht menma do 
banindígwe an úair anus a réim indte leis." 


inn P gelboin HH 
sugep Sbwaip 
| Rugraidhe H Rudhraígáe I" 
dd táighe ws. 4 néimhir Ms. sharp 
3 easbarta Áere P, amd ón /oiloanóine ArnneraAA easbarta e. eashart 1. P- 
é! a réim ag anamhuin ionnta dír. 7 ag dul asda do .b. achd menma du .b, an 
úair anuas a reim innte da n-iomarcuigh P. A/ere /oifrie óm /”exs. 76 and To8-1i7. 
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A mbráithri .fer.' and so sís. 


Bogha, luisne, gloine, esgra, lágha láighe, rámha ráimhe, 
dorchla (ón dorus), dornchla (an chloidhimh),' rúainne róinne, 
dumha, térma, dénta, damhna domhna, Feabhra, casnaighe, 
pónuire, fatha fotha, cura cora cara (an tsíl), (scura sgora, 
lochtach '), [asa 6] méra méire, ésca éisce, turchuirthe torch- 
orthe, tunna [.c. tonna .]. ón chéill sin P], findta, impa, sompla. 
[sómpla PJ], sgoláire, bicáire, dísli dísne dínsi dísde dídse (dílsi 
.. ón chéill ' sin), cónsabla cónsapla cónsdabla cónsdapla, Fíacha. 
(a n-anond a réim), corca coirce, roda roide, soile seile, oire ere, 
oigri eghre, caile (acht an bainindscne “ indte),” grása grásda 
grádsa, múta móta .c, (múda móda .l.), sgiúrsa, sosgéla, 
díllechta (ón dá chéill), imthúsa imthósa, dírma, dingna, sdíma, 
lugha luighí (in leabhuir), luighi loighe lighí (na leaptha), coigle, 
fríthe, oighe, gruigne, tuindte," scele, bruinde, coindealbra, síssa 
(ón chúirt), umha, búcla, colpa calpa, drumchla, érma, ringcne 
(gan illrugad)' béinde méinde (ban), beindsi béinse 
(tuighedh '"), meile beile (na brón), coindle (ón chonnlach), 
cloidhe .c. (cluidhe .I.), techta tochta, dula dola, táille, táibhle, 
máille, asa, croidhe cridhe, baile, sicne, ticne, tánuisc tánoisde, 
tigerna, páxsa, próitsi bróidsi [próisde bróisde PJ], laithe, áighe 
ágha, rulla rolla! céibhe '? (na long), sparra,!" crooighe.!' 

[7 ais] 
fudhba, pollaire, bárda, tóramha tóruimhe (ón táochruide), 
fulachda folachda falachda, taisénta taiseónta, táimhsénta 
taimhseónta, taisbénta taisbeónta (beithe séimh leis orra), 
athuinne aithinne, udhachda,' calla, pérla, funnsa fonnsa, eitre, 
loinnte luinnte, sgige, teóra, treagha, tábhairne táibhirne, bugha, 
gaile, leasgailte, seise, sáighe, gaduighe, taisgélta, faithe, baile 
.€. (I. canamhuin aige), foichne, cúnna cáonna, dorcha doirche, 
íorna, líne, díne, baránta baránda barána, guthaidhe, acaire 
ancaire .c. (ón énchéill), amuisge, asna, gúaillidhe, libhearna, 
ainnle, doighre daighre, cuisne, arra, alla, cnairre, forba, sdargha, 
urla orla earla, úaithne úaidhnce úaidne, ruibe ribe, fochla '“ 
(féinneadh), cófra, gaisde, gábla, ionann ghabhuid d'uathadh 7 


ó Bráithreagha -fer. comha p' “on chloidheamh 1' 
é sorirten out H, 1. araon 1 chailin  bainingscre H 
“achd innsgne .b. ann P “achd ó éamhlughadh acu. p 

 toinnte tuinnte P' "on taleidh P W na migh “1 
"rolda H “- céidhe P  sbairre P 

As crooaidhe 15 ugharáeda Ms. we ochla as. 
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d'iollradh .dféer. 7 do .b. mur tá comha a n-anann a réim, oinna 
(7 do-rinneadh do .b. leis é), fogha fagha. 


C.II.3 third section, fol. ra" 


“ Dín do chráoibh ar lár luisní - cuisní bríoin ag tíl tairsi, 
sD'iéin Tulcha ag techt re n-athnamh . gabthur drumchla secht 
slighthedh. 
n- sa crand rer sil Ísa a fuil, 
n! Carthaigh - do roinn chíosa? ar Chonall: 
chaibh. 


“ Tigfa ar sísa anall do. 
Fógra $ísa ar Chloir 


3o Cermad Milbél fa marbh dhe . arm rinngér mar an rinncni. 
Rí na ndúl an rí do-roighní - do- Jon coinnli chríon, 
“Ní misde sógh méine miliún 3. Éirí ar ansógh. 
“Asdegh racha don néimsi . béinsí 3legh 5 ndatha ad díaidhsi.e 
Bró bhord agus? bró bheinsí ord san Éirinnsi. 
35 Ga cend beinnsi dar 5 benadh . gerr ón deilbhsi a dúaithniugad. 
“" Beinnsi ógh ar bhur n-ageíi : shí ireiblisí " tallam 
(da-rinnedh sin ón beinsi ban) 
Ní fer grádsa dh' " Éirinn é - gu mbé an fádsa Féilim fáoi. 
lór do bhoing dím gu drásda - grásda rígh an chroinn chéada. 
“ Ní bhí búcla dá mbí ad thigh "1. gan trí chúpla dho i: chaiplibh, 
49. Cuimnigh go bfuil a rí ad rolla - fuil na dtrí gColla ar do chúl, 
A chinn Bríain Sléibhi Snechta . Éiri ad dhíáidh 1? is díllechta.!! 
[Nocha nfidir dall ar domhan . caidhe sgeach fa sgáoileann bhois 1'] 
ga 1? magh foda Iom a luighend 15. ga poll roda a gcuirenn chois. 
Lé hesgra airgid an úain - an úair airgid eagra óir. 
a Ríoghna is coin na gCíarroighech - soir na dhíorma !? dédhenach.!s 
45 Fúair sebac Sléibhi Lugha - fochain !? far bhris béilugha. 
Ben finn ar drumchlár dumha os cionn churchán chréduma, 
wAn brég nar ulaigh 2 a humha - créd fa dtabhair lugha lé. 
sSreabh Búar ga“! hibhe dho bosaibh 2. slúagh na ligh a gcosair 
chró. 
 Fáoifidh “5 leth a gcos 2! ad chána - dá mbeth cros gach ágha d'fir. 
so." Cáidh na colla . báidh a thonna “: na trócaire .I. 
lais chluidhe teilathi - as lais chuire 2 teinnú a dtor 1 


ag cleind II, ag cloinn P 3 meisde sódh méinne míolún P 
“anáódh P ssleadh p - adjaighsi Cá, ad diaighsí P 
icsgP “aracH ead treimhsi? warp 

igh C: Wdop "ad diaigh H, adiaigh Cé. ad dhiaigh 1' 

"é dilechda H gen é leighend Co W an dionna 1 
ssenach Cá, déighenach I  fachuin P 

mion Ós faiicp “már 1” do bhosaibh P. 

“ Fúigf: H, Fúigidh 1" di chuas H, ches I 


“- sáe P, Cána mo cholla . bailiú a tonna €:. "chuir cis 


1L. DECLENSION 4: 


C.IIL3 second section, p. ta" 


Caidhe an lis no an eloidhi) cuir. nach bfoighi? a fis a nUlltuib.? 
Do-chí an seiúrsa do-chí an cló - sí don iúlsa nír impó. 
 Sáor dar eoicli : clann in tsaír - nír scaíl ball oibri dar úaig.5 
$$ “Cloch búadha i ndédchnáim do dorachla - sbécláir úamha dorcha 
duid. 
Gid imda ar tech ndíábail dorchla - íadhaidh nech fa dorcha a dorn. 
“Soiscéla thall ar do? tháoibh : ball daíbh nach coiscéra chéill. 
Geibh ad ebridhí do chrédha - beir sidhe ar in soiscéla. 
Os cinn na n-uile aingel" - don chuiri find archaingel." 
6o "' Mó do sceile ég an fir - iná céd eili d'úaislib. 
“Inadh luinnte !" tre theagh túir!) . do súigh 1? tuinnte !: el don 
gréin. 
D'finntoigh 1! na críchi do-chúadhus - fríthi Finntain úaras 15 and. 
Do bruith !é chuigni fa chlochaibh - do gruigni do 1” gróntachaib. 
Ata sí ag snoighi mo bhall - mar do-ní an t-oighi an t-íarann. 
6s "Budh meisdí bailti an beatha - na ceatha failci fliucha .1. 
a Comráithní trúagh re Torna - [agam d'éis a baramla. PJ1s 
(Do .b. as cóir comráithní 7 adubrad gurab .f.”) 
“ Égin fudba daingní dóib - do burba tilóigh Gaillbit? a nglaiah, 
"Ní tice a cnaí folaim omna - ní thoraig "1 saí a domna dúadh. 
“Tig ót omna iaidchennaigh "2 . an chomhla na codchannuib 1. 
[ót omna faidcheannach as .c. ann PJ] 
7o “Ó Concobuir na cíabh lag . fer taiscélta ar thír námad. 
“Leisin mbréid sróllchon séanta - bóchrodh téid dá 5? thaiscélta. 
“No gur blagh ó Róigh rámha . rámha dóib do wab gala." 
a" Mé an fear re hagaid na húaigí - tabair let an láighí. 
[Yes in CC] 
" Láegh rooighe síthe sin . crooighe críche Caisil. 
75-6 Fis a mbrígha do-beir d'filidh . nach beir  dtga d'idhibh 2” óir. 
An t-espugsa ag anamain . ó esbarta ag ollamhain. 


Cinn: 


' cloighi CCt 4 foighi CS, fuighí H Tue. add T 
“ choigle H, ccoigle P is juaigth) CIP.  doit CS dhuit 1 

3 dhocs an uile aingil H irchaingil H Mh loinme P 
OdtirCS túirP Midhe — "immi C, teinntí P 
"“ Dfnntain H.  fuarus P 3” braith H dho C? 


As comráithne ir cased seirá Marbhna án £Áe oúisaong sefíon, 
"h gurab mur sin is cóir Cá gur -e. af. P 

ah ghailibe C“, gaillbhe P, read Gaillmhe (2) 

a thoruidh IT - faideennaidh C.. “up 

w ghalla CP moir “ aighibh HP. 
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chuir fúind do meanma mór - nach derna dhúinn do dhobrón. 
Gach ráma bán ara mbáduibh - lán láma lán ábuir ann. 
8o "Cloch medóin do dhornchla dhét - senóir séd na Sorcha súd. 
Mé mar én 7 hé a róinde . mé is bél na cróine ar mo chind. 
Re hucht doim do ehura a coill -coin gal roind ar dhumha 
nduind .L2 
" Do-geibh sí gotha gránna . 's do-ní fotha a faghal .1. 
Do dhíth Í Eaghra mas fír : ní fríth sín acht Feabra fúar. 
8s$ Mór mbarr bentur don chruine - lecthar crann le easnaighe. 
Ó Gadhra gum : chora ! a cách . tráth chora ó snadhma ar an síth. 
Os cinn an chúain ar an céibe " . a till fúair an mére mh, 
Máelfaidh t'ferg dá n-éiste ar ndán - a éisgi derg os gach dhún." 
“ Dilaidh sin tromcaithme at tírse - torcuirthe ó mhuir tríbsi 
go Ní bhí gan bronnadh dhí an dídsi : is" ní bhí an bróidsi. 
Gontar cónsapla chath mBreagh '” - do rath mhórsmachta míledh.i! 
Ní thig Gall a ngoirí dhuid - nach sluig a áoile an tann ús. 
HAr crích Cuind ní fuil agra - fa cuir chuing ar eónsabla.!” 
Do sgor fráechda foirníata - ní máelfa clodh corrmhúta. 
93-7 An findchróssa ó fuil !? a 4íl - ag soin imthóssa an airdrígh, 
" Fear do-ní deinme ar gach ndírma - eigri an íarla. 
Fín donnfedba i ag dul d'Ú is Néill - céir ag cur eonnealbra a 
'crfaidh. 1“ 
voo" Do lín tuile urcra écin - árumchla in muigí gécxil glaiss. 
it ag imchar chéri as chopán - méinne macámh. 
Sínter I béinsi geal do gháib . láim ret féinsi re seal súain. 
Doba bhéd gu mbledhí 15 ndeghóir !? . sgeile a” ég fa seanóir súairc. 
Do sbairn sa." tealaig a tigthe “ - maidhm ar chnedhaib tiene tug. 
o5"A ní fan rígh ríghaisí - do bí ar tír na thánaisi. 
“A cinn seacht laithi don fleidh - na maithi ag techt dú tigib. 
" Móta geal na gríánCrúachna - tech óla na hóigrígna. 
[On é P] 
Gé madh gearr cairde na comha - fearr ler tTaidhgne an rogha rug. 
D'iomad rogha ag Día dá dhiomda - fola cía dá ttiobhra ar tós. 
t1o. Beannachd leis an rogha rug . ó Mogha neamhmbochd Núadhad.is 


cap 

“ar dhumha ndonn no ar dhumhuigh ncloinn as .c. ann ad: P 

' dom P. “cora H, ehura P ra P 

“ Re huchd ccúain os cionn an chéidhe P TméP vdúnP 
tom. P Ah a cath Bréag P "an mhíleadú P 
'tte A cerich Chuinn ní Íoil acra . nar chuir fa chuing chonsapla P 

na bfóil P. 3 doinnfeadhbha P. asdop 

"é choinnealbhra a ecriaidh P 39 Sáithtear P 

Us mbleghi H, mbleighi P. "" ndeaghóil P Mai 


amp muighip 8 Núaghad Ms. 


MH 


ao 


i3o 


435 


io 
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“Tráth easbarta do ionnsuigh - níor bh'easbagta an t-inniollsoin, 
Rí Teamhra an té ga bfuilim - as é a mheanma mhothuighim. 
Ar ndul síos dá mheanma mhóir - fóir Eamhna gan ghríos na 
ghrúaidh. 
Inghean Muircheartaigh bhreaghdha Í Bhrain . go meanma mój: 
Fúair comha nach creidthe a méd . ní iéd dola seice súd. 
Día ní da ndíoguibh do ghabh líoghuin as sía sáoghal. 
“Tabhruidh ní dhamhsa ar mo dhúain - a rí 7 almsa a n-énúai: 
Mór mbráighi do-bhir na brugh - ráimhe an fhir aga n-ionramh .: 


(Mór mbrágha .1) 


Lór d'fotha gan adhradh ! dhi - adhbhur mór gotha an ghnáithi. 

Goill dá bhfógra as fatha sgís - fógra catha in gach cáoicdhís. 

díoma bruit h'eich imtheachduigh - dá breith dhuit re ndonnchor. 
cair. 


Glasa na cráobha os a ccionn - Asa fionn cáonna um gach coil, 
“Tuigeadá sé an sómpla cosmhuil - córta é iná an t-adhbharsoin, 
An úaimh re mbí ad bharánta - sí ar n-úair as ionshómpla. 


Díoth cáolaigh dar cCloinn Néiline - Goill d'éirghe ar tháobhuibh 
táibhle. 

Lía iná rúainne ann re n-áireamh - búaidhe ar bharr na bhfáinn- 
eadh bhfíar,, 


Gach dúal cas do chéibh Móire - ní léir as an t-énróinne. 

CéilídA soin tromthairthi ad thírsi - torchairthi an mhoir mhínsi 
amuigh. 

Do reac sé an srían 's an súsa - as cían é on iomthúsa. 

Pónaire druimneach dá dhódh : . mór ccuirmdheoch óluighe úadh. 

As frémha loma leabhra - méra corra-an choinnealbhra. 

Flaith Fáil car an cháomhlaithí - ag car áir na hénlaithe. 

Fúair nead lán gach re laithe - teach saithi láimh re Life, 

As iomdha bha Mhagh Macha - diongna datha ag car cheatha. 

Ar mbúain ghuine an ringcae ris - innte fúair luibhe a leighis, 

Na boghabhla cáomha cuir - comhurdha Áodha Eanghaig4. 


Ciodh achd ar ghrádh no ar ghrádsa - clár págsa d'fhior ón 
iodhsa, 


Ní mhair dheid a ngnáth do ghrádsa - ní chreid cách an tráthsa 
thú. 

Meic ríogh san fochla féinneadh : . fíon gléigheal ortha d'áireamh. 

Ag sin tall an fochla féinneadh - mall as dolta d'éinfear ann. 

Mó as trom don chlí ar cciontuine : ní long í gan ancaire. 

Ní gan lón do bhí an bhárda - do-ní ar bhrón do bharánda. 

Ní bhrisfea44 sicne sróil nduinn - ag buing litre óir ar eing. 

Grán is é corcra ód chathuibh . eorea tachair é a n-ithir. 


haghra Ms. 3'dhógh ws. 3? féinmeadh Ms. 
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3. ' MARBHNA, don marbhna, méd na marbhna, na marbhna, 
na marbhnadha, dona marbhnaibh,' dona marbhnadhaibh, méd 
na" marbhnadh 7 méd na" marbhua, iarr" mharbhna 7 " mharbh- 
nadha ' [ionann 7 so síos P]. 

Marbna, caomna, labhra” measca meisci, meirli, oirbe, 
dluighi, tindme, comhda coimdhe, ithi, ibhi, cuimhne, suirghí, 
éirghe, buime muime, nighi, fighe, crédha, lighi, teibe, oba, 
fóbra, fógra. fúagra, éra' tairgsi, dílta dílda [díolla P1, tuigsi, 
faircsi, oigi, oigdhe, aithi, aithbe, snighe: snoighi (7 
énchéill), tuma, cuma .e. (toma,' coima .1.), dísle dílse (duit "), toici 
se. (taicí .J.), oili a n-úir,' oile dég, coibthi caibthí coibde caibde, 
eachra," rádha, coire (ón choirechadh), caibne (ón báigh), lámdha 
lámhdaighí (ón sdúaim), amhsa, amhsaine (.c. "a sínedh " leis), 
i, obhairsi abhairsí [fobhairsi fabhairsí HP], 
tairngere, cumairce comairci cumairchi comairc 
cáol leis íad PP 
sochaidhi, sochraidí oilithre c"(oirithli J 
is l.),' oirbhiri, impidi, tarcaisne tarcaisi" (a n-a anna réim); 
cethraime, fíadhaile,' ámaille,: trócaire, frádhnoi 
urnaithí !” [urnoighthí e,e. CÉHP] furnaidh 
mírbhuilí áit 
aithmhéili, urruma, aighirbi,: Anábla, Onóra Anóra [Anára 
C'P]” tugha tuighi (in tighe [p. tb] ón phersain 7 ón tugha 
a n-agaid), inann gabaid; gach ainm díb d'úathad 7 d'illrad 
7 do b., 7 a réim ag anmain innta. “ dona toicib .I. dá chonsaine 
[ann PJ cáoine, coinne, uilli uile (a n-anann a réim), 
firminnte irinindte, á ithi, aididi [ón umhla 1], innsi, 
torba tarbha, duil deinmne,ainmne, áirghi, sechna, 
ainnínne, [doi dochraidi, fairsinge, daírsine, maidhmighí, 
connailbi, innarba, mochóirghi, moichérghi, íarmérai, eisérghe, 
innéirghi, coiméirghi, naemhaidhe, nómhaidhi, inann ghabaid 7 
marbna. duine cuimhnech .c. (duine cumhnach .I.). 


[Os i P] 
Síle, Áine, Máire, agra, togra tagra, togha tagha, ionm4wiwe, 


3marbhnaidhaibh I 
air oile 
"bráthair I 
MHhiCc -— ti inraithne 
uibhe on bháigh do bh: 


“h ILenráts the rent 
úle 2 d'uailad 7 
é. Onára LL] eáe é duildhí deildhi C 
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sáoirsine, tórumha tóruimhe, buile boile, urchra orchra, uinge 
unga, foighdhe, séna. 


145 “" Brían Bóraime idir bróin renn - as cend nómaidhe ar ghlóir nGall.! 
a“ Áirgí ag dul” ór nDiarmaidne - do crwdh áirmhe énmaidni.3 
“Maídmighi ' 7 medhair 5 bras - a n-íarmérai 7 sí solas. 

a Terc nech dá chonnailbhi a clí 5. do-ní ar eomairgi acht” cleth Cé. 
“ Ní racósa idir d'foigdi - ór ní maith mo mochoirghe. 
ao. s' Muighi loma lesaíbhne - luibhi " orra ag eiséirghe. 
“' Do nocht an bairille beg - t'aininne ort a Uilleg. 
 Do-ghénsa marbhna mbláith mbuig : do ráith bur n-anma a esbuic. 
“Tuitfid lé sáer a snadma . mé ? red !" marbhna a chráeb Chlidna.l! 
A lucht do bhí ar mesea móir - do-chóid sí bud 1“-desda dhíbh. 
t$5. Imda ad lis geimli agus 1? géibinn - scris na merlj li a hÉrinn íad. 
Le hosnaduibh e!bhadh - a n-orsanaibh oirbedh. 
Síad ag tinme ': a coda $ ó chéili - ingni foda is géiri glés. 
“Lot ceall ga tarba a teibi.l? cend Banbha ní búainide. 
“Mairg targaidh m'oba fan úaigh - foda úaim a hAlbain Eóin. 
16o —Doghabh sé tráth rer teibL25 as é as fáth !? dá foighide. 
“5 Do dathaigh do dergór - do delbh a drech mílla 29 
lám an chearda chédna - dá chlár dhearga dhílda." 
Fían Ghall na ndíltaib ac dol . mur díltuir scol re “2 barr mBregh. 
"Commaith bfairgsi 7 fesa 1. coimimdha modh maithesa. 
Imda fili ga foil 2t oigi - ga figi " a toigh oide d'Aodh. 
ós. " Do-radus lem m'oigde im ucht - bwd' tenn lucht na hoibrí ort, 
Ó nach tic dím aithi in“ uilc - na flaithí is dír dá “ díghailt. 
“Tráig ní fácbaid le haithbe - tairthi chláir fáúbuig Eithne. 
Rí mo chridi 7“ mo chara - do bhí ag snighe a “" fala ort. 
“Tolcha 2) corra in tírí i tá - ar eoma cíghi cédmhná .1. 
17o. “Gan lucht cuma ar cráoib Naisi - truma a 31! taíb truma a 31 cneissí 
“' cris mur soin 31 bud dír disí - na crisi oil díl deisi [.e. C2] 
“Ná tug a! cin orra fan im . san fid 32 da 21 toma tir Ba 
“An bairrísli do bhí a coill do-ní aindísle d'íaruinn. 
(díslí duit do chanamain is cóir.) 
Nír melladh fer caiti an chonáigh - nem is taice d'fogháil $$ air .I. 


CghlC) —3doiCh — Saonmaidsi C)-—  $ Maoidhmighi Cé 


5 meghair C smior ME is suigh 
- mhé CH 1 led Clardo H ni chubra P 
WbhdhHbhP —DícCiHp — Mh mebliC merle CH 
I tinnmhe HP. é gcoda Co AN thibe Cá, tteibe P 
WledúbeC' aseícthC —CSmhlac!l — “ dhíolla CP 
scr - bfesa CiP 8 bfoil CE, foil H - údic 
AmhCH “dc SisC 3 CH — Tulcha H 
nos. oc lasinMs. OR Nithg 5 sa fad Cá, fa liodh P. 
sc iad Ch éP “ dfagaír Cs 


s 
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[a] “Mór loitir fa lucht an chruidh ! . ucht ar thoicib ná tabair. 
475. "Is domain an oile n-úir  . nár folaigh clúim Moigi Maín. 
Fulang cnedh na trí tairngí - eaibdhi : ler geab sí suirgi. 
“w Sé go hoidhchi idir armaib - eoibchi in Calbaigh hé d'ingin. 
“Eachra chinn Ó cConcobair - a rind debhtha dingfidhir. 
“Ar clann Fheóraisne sa n-eachra - beóluisne i n-am debtha díbh. 
a8o “ Feidm t dod teachra foiléimigh - i mbeirnd debtha is dodhénim. 
Fáth íar mbeirt beith ic coirí - mun cath 5 ar chenn Maenmuighí 
“" Dá mbertha ar cách gan an cath - ní budh tráth debtha in domhnach. 
“A cath damadh eaibní a n-áonta - daingní ná  clach áclta fat. 
Érlam scolárda do scríb - dérgadh rígh solámhda súadh. 
s8a-$. At bruidhin” bric - bíd ar bélaib ban lámduighí 
fín fúar finnmer - ad chúan a inghen Árlaighi. 
"Ní thabuir cách aididi d'Áed . faididi in fer. 
" Téit úainde ar" lón mur loisi - lór” trúaighe na tadhboise. 
“In fobairsi bó do-bheir 0. mó iná anaibsi in eneigh. 
a Ar mo'chúl do Chloinn tShuibhne - dún doba coill chumairghe. 
igo "Rug ort 'snírbh tí t'1? imirche - tocht a clí dar cennaichne.!? 
San 1 láthairsí !) gibé !é á báigh - táir bráthairsi !' Dé fa deóigh. 
Do dealbh soin trí teghdaisi - a thoil dob í a oirneisi. 
Fir thréna ad luing luchtmairsi - nach géba ó thuind tarcaisne. 
" Ceathruime cidh ima iúil . cin leathbaile na lenmain. 
98 “Gid bert glíadh ní bert bisigh - do Brían techt on tairgsesin. 
Beridh gell ar úaim uirre - eng do fúaigh !” tre ámuille. 
Saltair d'éis a hurnuidhe . cantair le géis ngeilMidhe. 
“" Rug cáinte as oirbeiri - glas ar t'fáilte ót urnuide. 
" Do-chí gné n-aisdir)” uirri 1”. caisgidh é dá urmuidhe.” 
3oo "Gá dás mé dá mfrbuile - acht sé d'fás ó ÓghMuire. 
“A chombráithre úaislí is áil - comráithni úaibsi d'fagháil. 
Fledh aga gar n-oirbhire - fada le fer bfurnoidhe. 
Na hilgáirthi 2! don táob thall - gláodh na hindráithne "! agam. 
“Día do chabair na coisí - ar a tabair tarcoisi. 
ao$ "Ben ag “ congmáil mo creiche ? . ar fer d'foghbáil d'áirithi. 
Gun tuind atá a 2 aithméile - mná ar bfuind gan a firchéile. 
“As í an urrama fada - a dubmala Diarmada. 
“San Oilechsoin 5 dá n-ana - ní d'oiresbaid urruma. 
hT'ogirbe “ ar an fál - a romeirgi “ in righ. 


3 chruib C “anúir P. 
' Feimd er Feinid (ré) C Sfanceah P 
7 bruig(h)in Mss. ——CfararP "morCt Ó Anabhairsi bhó do do bhir P. 
Bh aiherad from narh C, narb CH Mh H —cenahneC — MSap 
n taithirsí : braithirs H 3 gidh bé CtP  fuaidh C 

anair H — 1? uirthi CH amuighhi CH — Silgs ind. C 
sac: - creithe C mc lecsin C 
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aío "Ó Anábla do cheig cradh - dá rabh ferg iadálda 1 ar fer. 
“"A Anóra ' acht nach ég damh - méd m'ansódha ní fedar. 
“Mac Onóra ? in crotha caoin $ . ní gotha romóra a ráidh. 
Gofraidh Finn .ee. 
“Innsi challras chnódonn - parrdhas “ innsi Hérenn. 
“Tall fíad as a ffaduile - do ríar a bharr Bóruime. 
ar “"A dháoirdelg buidhe na barr - ac dluighi na fáoinnlearg bhfinn. 
Ní “bhfa an oile dégsi " [2b] am díaigh” - nach foighe" Ó Bríain" 
d'éicsi úaim.10 
as Móide !! do béd fear Féili 1! . a ben d'ég dá aithméli. 
“Neasa dó Torna ga thoigh !: . ór mó dá thorba tárraidh. 
AA scían 7 Connla ó coindlis - rían foghla fan oirnis úd .I. 
a3o. "Fer gach uille!" a n-imbúaladh - fer Duibhi do dingébadh. 
“Do bí gér chabair chindti - sí ar agaidh na hirmindti. 
Nach bed sochraide mar sin - a ndochraide d'ég éniiraé 
“Arnam crádh as eumhnach ! linn - lán an turlach go tigim i” 41. 
" Gá d'ulc mé i? gan mothugadh - a purt IS na sé sochaidhedh. 
aa$ “Barr na'ngég uile re n-idnaibh 1. uile? dég gun fidhbaidh orttt .1. 
[Omy is i] 
Caidi an slúagh ané anoisi - a Dhé as truagh an tadboisi. 
Re t'oirecht d'éis do bráitrech - bí gu cundail comráithnech. 
“Tuile Dubgall ar a druim - ag dluigí a hurlann n-álainn. 
Gúais do áebhcaib Toigi Táil . dá ndergtair dáib oile n-úir. 
[Os in P] 
a3o  Geibh ad cridhe do chrédha - beir sidhe ar an soisgéla. 
Beag sin d'ulc bur n-imirche - sibh a ccurp da[r] cceannaichne, 


4. " C0MHA .b.” don chomaidh, méd na comadh, na comtha, 
dona comthaibh, méd na gcomthadh, íar comtha. c. a sínedh 
leis ar illradh. 

Comha, eala, berna, lerga, sealba, esga, úama, ealbha, 
adhbha (ó dá chéill), [an tráth téid a réim asda H],ula ila, 
eala (ón ulaidh, ola .l. ón chéill sin), cumha, fola fala, “leaba 


(as a téid a i), tuighi tugha (na leaba na lebtha .c., na 
leaptha .I.),” slighi, tenga, léne, tene (díáadh), tene cili inann acht 
ó fadalda C, fagalda Cé “amara C -'onara C “ caoim Cé 
“ parrtas C, parrghus C é ria a hoile deigsí H, bhia doile dhéigse P 
i:  faighe C Brian C 1 uain C 
Hhil as héd fear na féile P. MM gaiighCC), agatoghP ' UuileP 
15 coimnech C. "é o dtúgim C), go ttéighinn P. 
“-mhé H bpunt Cl 3h igth)naibh wss. -oilec, 
3 Thí seefíon is omátreá fn P; ón H sí ó: comháned arith that headad 'Troigh 
Tine. - EaaH 


“3 sic Ch; na leptha .e. na lepta .l. C; toga na leaptha . . . tuighi na leaptha H. 
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mbeith ' dfer., “aghadh aighedh, cora cara (ind éisc), acht 


síad a ceathrur caol ar illradh 7 gurab hé méd na haighthi as 
cóir aca araon, cin .b. "acht na ceananna 7 mar gabas," seisc 


(as 


d'úathadh 7 d'illradh dá n-imarcaií, leaba mur si; 


335 


aao “Cosc a neime ar h'agaid nu 


a téid a réim), fánuidh, inann “ ghabaid acht ó ulaidh suas 


Rún idhan gut faísidinsi a ar chúl iladh fáisegailsi. 
“ Bar n-ucht aráon ar olaidh - lucht Ioghaid sa ráon remaibh 1 .1. 
“ Fúair coma nach creite a méd - ní féd dola seici súd .I. 

(acht munab " .c. d'innscne airchisi) 

“Clár findlergadh a aighthi - d'imderyadh rob anaithne, 
“ Ní náir imdergfa a n-aighthi “ . findlergtha an chláir cúartaighthi.” 
"Fer itir a thech 'sa thughaidh - ar fedh chrech Í Chonchabhair .I. 
“Teg 7 tuighi na bhun - gan tuighi tre fer nAlman. 


“Ní gellfadh freara " don frímhfáidh ". d'egla ar tengthadh ndígáir !” 
. ndoirb. 


cabair an teni a TÁrínóid .1. 
Fergal R. ce. 

“Rúaig san tene a tarla sé - dob é an t-ere anma hí .I. 

“Mór gach tene a tigh Í Thresaigh !! . fir reme go slesaibh súas. 

“Lán cairthi chúain na Suca - in úair d' 2 aithli a n-aruta. 

“Tú gan cinaidh !? ó cholaind i. cnú cbrobhaing idhain th' 5 anaim. 


as "Ó lebaidh an chuill chorcra - legair le híb Cuind cinta 


mór do an úaibh ón echtra . le car snechta atúaidh ticfa. 
Minicc té rí Cé co centaibh - sechtmhain ar mí hé a nUltaibh .I. 
[dona cintuib .e. (?)'” H] 
“Clúain a comair na gcenann - ferann d'olaidh úair m'!“$ anum, 
(ce. do chanamain) 


Ní thsir áeseaidh !? duine díb - do thuighi gach easdaidh 2” 
ir ód 5 Iongbothaibh ag léim - do 2? béin gormíochain tigh thúir, 
"As é an t-ard ó Héibhir 25. Tadhg is ní hé an fánaidh. 


aso [3a] " Beiridh céim fir re fánaidh - ar sálaibh Néill ghil Glúnduibh.:: 


“ Fis a leba ag barr Broine - loighi ar crann seada sleighi. 


$. ROGHA -b, don roghain, méd na roghan, na roghain, na. 


Mh éad araen H é illradh eael acu o thengaidh anuas H 
- fisidin C “é romaibh C? 5 muna | ab C, muna Cé 
arr. from Íaithchi C, a faithei Co 7 cuardaighthí Ct 
sgcohicr 'm.ccs  ndighghair C1— n Thresaidh Co 
tom. “ cisaigh C "ha gcolainn Cl wíce 

é Menic Co, Meinie H & Táe oc. is úuiegihie mh? 
t sescaigh C, sesgaid Cé - easdoigh C. “odH,oCc? 


agc ” heimir CC2 ' glundhuibh C 
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roighni, dona roighnibh,' méd na roighnedh, méd na roghan, 
tug roighne lat” 

Rogha raha, gulba, lurga, glotta, orca, orda," inann gabaid ' 
acht rogha d'uathadh 7 d'illradh dá n-imarcai4/a 


“Do len an t-athmoladh air - fer na hathroghan ó d'iarraidh. 


bláth” núaidhe trea dtáebh? tulgaidh - Iurgain chráobh n-úaine 
um Ailldin. 


Soighdi do-bhir tre boghaibh - bloghaid sin oiráne ibhair. 
258. "Imda badb sa " greim na " gulbain : ót feirg! a barr Bennchair, 

[On i H] 

Uch a Coimdhe créd do-bheir - na roigne d'ég ar úainibht 

A Raghnaill a rí an oirir - ris nach samlaim rí acht roghain. 
[Om i PJ 

Bhur n-oreuin ghearra mur ghlúaisdir - sreatha orthuibh d'feithibh. 

Géill Ghall oiltir ler amhsuibh - a ngloitnibh all n-égcasmhuil, 


6. DÍGHA, don díghain, méd na díghan, na díghain, dona 
dignaib,' méd na ndíghan, tug dighna let. 

Dígha, fíadha,'! leaca, meaca, dearca, lacha, náesga, idha,' 
ccha, uillígha,'” eascumha, námha fer. 7 .b.i? cara 7 ní uil 
acht ,dfer., inann gabhaid, “acht dígha d'úathadh 7 d'illradh 
dá n-imarcraidh," '" [7 duir ar charuid 7 ar námhuid P]. '” Na 
imde 7 na cairde "7 na leicne “ .I.'” uile. 


a6o. "Ní feas cia bus díghna dúib . na ríghna bia ar do bhannáil 2? 41, 

Ní bhí acht bladh ríhna rompa - díghna ban do banntrochta I. 
chúalamair díghna “! díbh - righna táíl mbúaballaigh mBríain te, 
“Do féd so a rogha do ríghadh - no no togha díghan díb, 

Mala tseng os leenaibh lebra : ní bentair geall dealbha dít.a 
265 “" Nocha glan linn dá leicnib - im do char na ceinnbeirtib 
sDeareain donna - ar breacaib srotha ac saigdeóracht 
“Lachain odhra ar srathaibh Suca - lachain gorma chuca ar chúairt, 
“Dar let is cloch ar na cengal - an tech os loch lachnach. 
Mac Móire ga hidha ' as ferr". gur fóire ”? fira Erenn. 


“let Co, leir roighne 11, gan roighne 1" somdoc 
C,iacH, iad p athroghan Cé “FidhH 
iebh C, tre thaebh H, tread taesh Cá, re a ttáobh 1" sar 
n | na Cc sd seilg "uainimh wts, 
'$ digua j naib C td iar dhighna II, gan díoghna 1" “ fagha CH" 
in igha, iogha Mas. se uilledha C: W d.fer, 7 do.b. Ch 
"é mimarcaidh C“ m0R Sullosa 4. a77 ón H R bhandail Cé 
a dhighna C! mbanc — “dhiCr — Sh saighdeóireachd P 
“5 hidha Co, higha, hiogha CIII: 8 gon As. 


“gu bfóire Co, da foire HH 
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a7o —Maolfaidh sé dealg no dhá del - selg ar fáechnaib a ord, 
“Ní caedh is cóir gan díghail - ní háladh gan uillíghain.” 
slicht ort” a chíall) 
óna thú, 
“ ar a haithe 
rí námaid do mcll nw 
neme na námad. 


a m-éaphearsain, 


“Mairg tánuic na gcenn a clí t. 
275 “Is tene gabas go grod - san; 
s's fú trí fíáadhna in fer 
Ua, w CC] 
A charaid ur Mháel Mithidh - sar shíl 
[Or i P) 
dhóibh 7 díoghuin. 
fíadha " dhóibh cneaidh an chíógha, 


araid coimhithigh. 


Na fóirne do aíol ó ae 
Ris an ceóir gur gheabh gó 


7. DIMDHA ” b. don dimdhaidh,' méd na dimdhadh, na 
dimdhada, dona dimdhadaib, méd na ndimdhadh, fóch dim- 
dhadha.” 

Dimdha, ceardcha, ácnta, urra orra earra, tennta, osna, 
glaisi, comhla, comra,' ola (théit ort), ealta (in úair '" tic duir 
Bar a deredh "'), cuile, beatha, seiche, cora (na cléirech, 1. a 
n-ailm hí), inann gabaid acht ó chuilidh '' súas d'úathadh 7 
d'illradh “dá n-imarcraidh : do .b. is cóir íat '' an tráth sin leis" 
acht dimdha." 


ago [3b]' Nír thuill acht crann dí ab: dhimdhaidh . 'sda bí fidbaidh ann 
d'abhlaibh, 


in ann d'énáentaidh ': - Cuil in dann fa ndíaéltair.i" 
“Tús rféine suil!" tí a tennta - téighi an cherdcha a rí rompa. 
“Nochtfa sein a dimdha duib - gé deir 5) gu ndingna "! digh 
“ Ní bec ann úd d'Ulltaibh . Ulta; id téid san tenntaidh 

38; — Ben do-ní osna a nEmain - do bí an corsa a gcinnemain, 
“De ben do guth iman nglaisi - san “t sruth a bhean aisi úaid. 


3 uilliogain CS, faillighain C soithehbhus Cá choithéghus I" 
“aranaith. Cr cgclic? se 

“ fiagha us. - Dimgha C, Dioindha Cé I, Ola thed or. H 
 dimghaidh C, diomg- Cé, diomdhuigh P, avé sg on. 

gan diomdhagha P' iar oladha H. “táth Cr PH Sa uimeih 
“ seithí CC“  chuilí Co, cuile be é iad afjer leis Ce 
Wow. CP sa  denaentaigh C, dáonjontuigh 1" 

é ndigheóltair P Tús féine sul P. Am adeir Ce nadigna C 


é nae dionuna diomh- 


i ” tantaigh C tú 
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[er & cc“ 

As! id an chár” dó cronn na hola - do tholl do “ tháeb tana. 
"Na róid ag tochta ón teandtaidh - corcra ó seabcaibh fóid Fi; 
"Bean tar Mhóir Caisil dé chur - dul do ghlaisidh tar Dh 


390." 


as duiligh - cáir gorta a euilidh dá chind, 
ac Donnchaidh Í degCealluigh. 


"id an bhochta ar d 
"Diaidh aigainse ina earraidh. 


8. “ELTA (an tráth" tic nin uirre ?), don eltain, méd na 
heltan, na heltain, dona heltan; méd na n-eltan, marb" 
cltana. 

Elta, menma,” almsa,' esbarta" (in tráth is .b. na '" triúr)" 
ulcha, cuidechta, bendachta, mallachta, cumachta (fulachta .1.)," 
caoga, scsca, tricha, cethracha (acht duir orra "na gcethrar “), 
ortha artha " (.c. a sínedh leis ; .. ruis tenn san tsínedh sin na 
ina cilí)' Muma, anam .b., dealga (ó trí cíallaib), 
Náoisí, Núadha (acht st” d£ 7 do Núadhait "7 mar 
ghabus '), inann ghabaid' uile, acht ó bennachtain súas 
d'úathadh " g d'illradh dá n-imarcaridA. 


3 Gan ireabadh do-bhir Breghmagh - treabhadh menman fir Alman, 
Le. on adhbarsin C']. 
“Ráith Du ithle esbartan - le fer nAi : 
ad chill fóbhuig Ultaigh '" - binn 
2305. “Fa hulchain an imbertaigh - go hurdail an echmarcaigh. 
CA chuit ar Sléibh úair Ealpa - fúair do chéim gach euidechta. 
Sé líne do bean a broid ar chaocait. 
“Énfer dóig tricha cath crúaidh - táinic a nÉrinn armrúaidh. 
"Fearr fa dhó inn assa I" athchar - ní mó iná 1? im arthan hé. 
399. Deredh cnicht na cóic Muman - ar icht curadh fóid Adhar.a" 
“Lá Delgan. 
“Fa selgaibh im cíchibh Cúalann : sníthir “ delgain gúaland ngeal. 
LOn(y in H] 
Na healtain do chor ar céill - as blogh d'iertaibh in fíréi 
Inghean Mhuirchertaigh bhreaghdha Í Bríain - go meanma móir. 
3os —Teag doirche a ndíaigh na hechtra - bíaidh coidhche gun 


chuidechta. 
Camct “era he ar “bhoin H. 
Ti séition ds not in Fh “éair Il 
rá Cá, ar a deireadh II “iarlt bad It 
orrtha éi IT (é ámha ae. HH a mbeith I. 
Ei ae, da nimarcaádh 7 mar gabus sios IE Th uathug- H 
Mé ultaich C. m mhíle ce ind asa C: ace 


 aghar CC“ aonghul gn Cé iither Co 
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Ar dhealgain a xhúalann gile - dearaidh búabhall idhe) óir. 
Dá tááildealgain cruind ní chuir - cuing a spuir gráindealwaigh 
tui 


o. CETHRAMHA,” don chethramhain, méd na cethramhan, 
méd na cethramhna, na cethramhna, dona cethramhnaibh, mód 
na cethramhan, tug cethramhna lat." 

Cethrama, lánamha, aradha, deibedha, ealadha calatha, 
alamha buidhe, inann gabhaid ; ' (alamhuin buidhe 1.) “" 


“'Ceithrí ceathramna ce: is rádh n-aigenta. 
ní síl trebtha gan toradh - i ndíl cethra cethramhan. 


“'Tucsad ubla a cloinn" Conmaigh - croinn cumra na gcethramh- 
naibh. 
3to. Dídh don ? leithech 5 leth curadh - tech leithech " na lánamhan. 
“Ar anumhla téid mo thend - ceann m'aradhna ní léig lim. 
“se Ticc goil a ngréaidh Núaladha - in úair do loigh lánamha. 
[ve iw CC] 
Land a láim na haradhan - do dh chrand do chuireabhar, 
Ar clíne crád im anma " - ná: 
3is Ní tíagair a dtoigh athar : ó 
TEamhuin nocha neair. 


(On in F”] 
“Tug do chúach dearg dosnadhma - ar cheard fúath a ealadhna- 
Ar ghabhabhair do ghné an chróigh - do-chóidh sé ar alamhuin 
úaibh. 
Smúal re haghaidh n-alamhna - samhuil ghrúadh Í gheilEaghra, 
o — Fad aradhna Dé ar a dhoirr - do bhoing sé a hanumhla inn. 


1o. LÁNAMHAIN,' don lánamain, méd na lánamhna, 
lánamhna, dona lánamnaibh, méd na lánomhan, iar lánomna. 

Lánamuin," ceilemain,' oilemain, oiremain, baramail,' cunn- 
amuin canamain," anamain, fínemain,' 
cinemain,' geinemuin, céitemain .b., cinnemain, sloindemain " 
slonnamain,' creidemain" croidemain,' imresain, '' foghabhair 
faghabhair oghabhair aghabhair,” foghail faghail foghal faghal 
[(an bhaile), foghuil fachuil "' (na séd) P], bliadhain, dénaim, 


tigheir 
gan cheathramhna 1', iar lanamnl ic “aigeanta (7 
“ gcloinn, map "-Wathach IT 
Sagcrádh na hanma I — panagh PH deibhigain 1, deibeadhuibh I' 
s In H and I" this scction is classed beathach, $ 32 óir/re, in which some 
of the words gjven here are repeated in CC, 
ME ie HH, foghabair g. orra C At efodhail fadhaí 
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cobair cabair, pudhair, samhain, díraim, Craim [éirim P], 
toghail, deghail,' cogail “ cagail,' dighail díghal, ríaghal, riaghail, 
feadhan fedhain,” éraic Cric, commaid (ón choimhde), lúachair, 


fiacail, samhail (acht canamain aice), inann ghal 


“ Na Dretnaigh 2 isna banhaibh - a lepthaib na lánamhnaibh. 
Feis t náoidhe ríghna 7 rígh - ag dlín dírma sáoire slúagh, 
D'éis degla is fer findUladh - ben le menma ac maillsiubhal, 
Léim a cathaibh ó tar eomaid - comaidh d'féin achaidh Oiligh. 
1mdha " lánamain san luing “ é áladhaib in ubaill. 
Ciodh? do chonnamhain a" chruidh? . ac dol d'ollamhain 


“An fedan. 


ll ar m 

339. “"Gcll na himresna is dú dhi . is tú an ingensa Áine. 

s ibh ag aghabhair - ar gortaib ag '1 geinemhain. 

Do xuais ferchon Finnlocha - do sechnadh na samlacha, 

“Goill re céd mblíadhan fa bhúaidh . créd acht fa ríaghal ro- 

chrúaidh. 
“Gid pudhair an méid nach mair - nír cubhaidh h'ég !? at énar. 
Lee in C 

A díl imreasna úaim ríamh - ní 

Airgther libh na érie úaimh - do úair sib ga béillic b 

s Gidh é ar ndíon an té do thuit - san ghníomh ní hé budh éruic. 


a Uillíam. 


i1, COLAM 8. don cholam, méd an cholaim, na colaim, 
dona colamaib, méd na colam, íar '' cholama. 

Colam calam,' foghmhar faghmar, samradh, geimread 
geamhrad, corghas carghas, abhras .c“" (obhras .l)"', sonas, 
donas, pónar, tachmac tachmag tachmang, timchel " timchell " 
[tiomchal tiomchall P], nóchad, cubhal é .f.,: díbergach, Dan- 
margach, Lughnasadh, sechtmoghad, ochtmogat, urradh orradh 
erradh (ó éinchéill))" “eirreadh earradh (ó éinchéill), Eóghan, 
deóradh, casnadh, madadh, táibleadh, dulann .f., othadh athadh 
[ón aimsir P], fáoilenn .f, cumsanadh," criosdale crobhtalle"l” 


ndiimP  “ feaghan feghain C 
“Fail “Imdbo C 
kg “ Dail Chais C, Dál gCais Ca 
cube ag Cl gaire 
' Foghmhar tur As déana H. gan th amal Co 


n Jó 11 Che nonnt dmhích may be mair. or few. are gronfeá togttÁer a tÁe end af the 
faragsagh soith the ard; Agus. na ceirtsi sís an uair is feirinnscue so sis, 
in ón dá cheil HH he altered to crotall Ct 
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ánradh ánrath,' isdadh estadh, ing .f., boladh baladh, 
“marcálúagh, asbal asbhal csbal esbhal ahsda!l eabsdal [eabhsdal 
abhsdal I], innem (ón bisech), arbar (ón tslúagh), tocrádh 
tacrádh toch lh tachrádh, turchar torchar, urchar orchar, 
níamann némann .f, merball merfall' .f, culadh, dactharr 
Le. dóthan .lL. IIP], oighedh, Ídhal lúdhal,' oighredh eighred, 
deiseal? dk & t 

seinnsear sin tuisledh, tui aoibheall” (an. eallaigh 
esbag eastab, iarann " iearnn, [ab] ferann, tábhall .f. corrthar,' 
déisden, neimed, comar (rit), dúnadh (ún tslúaiighedh '""), bodach. 
bathlach, peacach, confadh, éideadh (an úair nach persa), 
comrádh comráth, imrádh imráth, comhall, tamall, ubhall (n 
brághat), branar, brandubh,' fochan fochann, aifrenn, rodharc 
radharc, amarc,"" comarc,"fóghbhan foghbann fóghfan" foghfand, 
cumann comann, osnadh .f. turrac, La, loghadh. 
laghadh (ón ei úaghadh slóghadh, 
lághar,! idhlann .f. thend cáirthend.' 
spirad .f, “comrag, innlad, dcrmad,' deichenmhar,' 
tindabhradh “' f, Ultach " 
[Ultach HP], Midhech, Laighnech [Gaileangach H1']. Muimh- 
nech, “ Éilech, Bréifnech Bréithnech, Fiachrach," Connachtach, 
n tráth is f, gach tír díb inann gabaid (culaidh, Lughna- 
saidhée" Lughnusa .l. na dtriúr), “innmhar, smúainedh, illradh,' 
dornchar " (an chloidhimh),'” dígenn, tairsech ' tairrsech," con- 
ghland," assal f., “aithech .c. (athach [eathach P] 1. ón duine, 
ifreann ifrann ifearn ifarn, satharn sathrann" inann" 7 na 
céidcheirtt.i" 


[On ie P] 
úasnadh, oirear, muirear moirear, géibheann, comhlann, 
ionadh ionad, iomadh iomad (ó éinchéill), codhnach, táoiseach 
tóiseach túiseach, imdeal imdeall imtiol imtioil, tearmann, 
aiseag, cróchar, tóchar, súaineamh, áladh, árádh, beannach, 
mallach, tochmharc tachmharc, fachmharc, púdrall, iarthar, 


 annradh annrath CÉ, ánraidh (carr, /ré amnraidh) ánrath €34, anradh ánrath II, 
marcluag C marcáluagh marcáa- Cá 


& P 4; mearfall go gearr mearfail 


cafall mearbh 


at sdeiile “ taireing C. oil) aeibhheall C 
" iarmn H ioara P eomhar HH th éluaghadh HP: 
arr. from peacdlach C, beach CS, pecthach II 
th sá H, hradamh CC6, brannaimh P'  ládhar H " farmad ai. bh 
I- deráeaar C, sleichneamhar 1” é faithleinn C. 


"on chloitheamh C?0 HH iad CH gabhuidl uile be 
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athar, ónar áonar, úathadh, Cormac Carmac, adhbhann, athadh 
(ón élódh), geamhar, grinneal grinneall, gaisgeadh, meanadh, 


meathach, sorthan soirthean, argad airgead, cúigeadh cóigeadh, 
íochdar úachdar, oirthear, adhbhar, sosadh, osadh, brannradh, 


baschrann, sbarradh, cathbharr, lubhghort, treabhthach, ultach 
cnó, crábhadh, gábhadh, tathamh, teagusg, teancur, taisdíol 


taisdioll, oirfideadh, ainneamh (ón fásach), iomachar, sealad 


sealadh secadal, longphort, ionnmhad, sósar sóiscar, treathan, 
atnach, Boirneach, Maineach, Sligeach, Imleach (an feadh 
n, eata! (ghréine), droichead drochad, ionar, iolar, 
corcradh, sgainnreadh, ionnradh, goibhneadh gaibhneadh (ón 
uhoibhneachd), goibhngeadh (ón ghobhang), tinnmheadh, 
mladh, bodhradh, gobhladh gabhladh, rúamnadh, síothladh, 
díothladh, miodhradh, measradh, martradh, treabhradh, toirr- 
cheadh toirrgheadh, fáibhteadh, fortamhladh, foichneadh, coinn- 
leadh, coiseagradh, locradh, Iogradh, láisdeadh láitseadh, 
deimseadh, lúachradh, cirrpheadh, gainmheadh, marladh, an 
ceinél pearsan sin uile ionann 7 foghmhar, croibhneart, 
ceileabhradh, braghall, anam, beathadhach. 


“Docxénadh re céille chloind - ar dhónam cloinde an cholaim. 
“Frith car an geamraidh do ghoil - damh ó elbaidh ! ar farraid 
34o. “"Dath na gcaor lá Lughnusa - atá ar Áedh ón Áengu 
de in tslúaigh ó Dí: 
Palc belltaine - do-bei 
art gráinremh; 
Is áendíeine t do cl k 
Ná lis agá línadh - do phis is do phénar. 
345 “Do-chífe don glanchnuc " glas - tachmuc ” na críche chosnas. 
“Ga ndeilbh le“ gach senchaidh sunn - feidm ar thengthaibh a 
tachmung. 
ah Mórmrra gach rí do-rad - trí tóranna do thachmag." 
San beirn a mbí Conchuhar - do-ní feidm ar anchuladh !" .c 
Loighe 1! a cubal nochar chlecht - is dubadh croidhe a chloistecht, 
350 “Rug idh ní !é feis uan bhrón - leis ar athadh 'sar élódh. 
Is búain áil lachan do linn - athadh ó ibh Táil. 
Mná in táiblidh munba terc lóin - gan nert slóigh láinmhir dá ls 
léim. 
“ Inmain ráith áoibind inniúar - ráith 'sa fáoilinn fa finnfál. 
- bó beannúr óg ar imán. 


“i “iaraigh C 3-sumh MH, subh b 

cine H. Na séndáoine. '“ghlanchnoc C- 
 tachmhac 1" 

I“ a hanchuladh H. 


s6 IRISH GRAMMATICAL TRACTS 


Bronnaidh a ghroigh ! go gérdaith - do scoil ollaimh nó ánraith 
dúan! gel do-ró don ríghflaith! . fer gá“ línbhraith dhó i 
Pé ndánboith. 
355 Dob é ab esdadh do bhrú bháingheal - is tú an lestur lóghmur. 
“Clocha némaind in chuirn chláoin - cuirm Í Maíl Brénuind$ gá 
mbúain. 
Marcálúagh is a leth ar lár - do grádh a n-ech blaltrúagh " blíar, 
Atá mé ar merball fan mac - munab é Cearball Cormac. 
Nach? trúagh a Dhé misi ar merbfall - 's an!” tslighi réidh 
romam. 
36o [sa] "" Na chulaidh do-chúaidh rompa - na sdúaidh umail arrochta .I. 
Núachar ech ar anchulaidh - re! rúathur crech 12 Conchobair .l. 
[ór ní cóir culaidh H] 
“" Dá mac damna ní dáothan - sáothur tálat calma gCrúachan. 
“A úgh !s aithigh 7 áonmná - caithidh sib an cáomlá ar cúairt.it 
 Fúair an dall dáothan do '; baisde - gan tááothur !é ánn d'uisgi. 
365 “Do brígh in oighid do-fúair - nach bím !” ar úaigh oighir E; 
“'Teghlach tighi Dé na deiseal 1" . as é bili cneiseng Clíach.1? 
“San lín tarraing "' atá sinn - co lá a tharraing ní thuigim. 
Ná cuirsi do dheimnigh dún - na cuisne eighridh d'iadúdh. 
In lásoin ar lorg a bonn - fásaidh 2! a cholg 'sa chonnoll. 
37o Do lingsean tír tar a táraind . sinnser an trír álainn óig. 
Ar n-élódh ? d'éis gach thuisil - dúinn ód 2: dreich mar núaluisin. 
“ Dergais 2: cráebh Mhálann an magh - cáor na tháball do tógbhad. 
Mad Gall tí fa tuighi n-iairn - do-ní duine diairm de. 
Slógh Líag ina láeidhengaib - do lón tíad ar tháballaib. 
375 “Bean gan fis tre onchoin Lí - sí re slis eorrthair ag caí. 
“A Mheic Dé is deacrach mo dál - pecdach mé ósam macám. 
“ Slógh an ríg ó ríLunndain - ní mór díb nach dfbergaigh.” 
“Ní bhíadh na ghoin é d'oighedh - toil Dé muna deónaighedh. 
“Ní háil fromad ní háil ól - Iór dáibh a boladh do bhiúdh 2 
38o “As é an maccrádh 5” ga dám dó - crádh óna mó an tacrádh 5 thrá, 
“Dá “ ingantaibh arna oighedh - rindamuil an rodharc 5“ 
“Mac Dé fa iód arna falach 31. doba léir dó an doman. 
“Ar a breith do bí an t-inmhar - nírbh 2: ingnad dí beith bronnmhar. 
“Nír meisdi breth deóraidh “: díb - gur leath do tsíl Eógain Áodh. 


leH, gidh Td nÍ.C —O“dap  shco 
 brenwuind C 5 Marcluagh C, MarcAluagh C. 

IS rie Pabialtrúadh (), bfatruagh CCC 3) ASP. WRaCH —nkKH,op 
Ah chrech H, chreach P. W dúigh Cé, ttigh P w cuairttt C, céaird P. 
SaHP “HC. H, CP ToibhimP Ah ndeisill Co", dheisioil P 
3 as é an bile cneisieang cuilt P - tairring C n fasaigh C 

- niompodh P. SS duinod Cl, damóaH, damhodP CA Dearcw P 
 dimerg- CC), díbhearguigh P. “don bhíadh P.  macgrádh P 
SardacradhC? — CS Darn-CC? — radharc CCÉ “fol ce 


a nirc Nip deoradh CC 


II. DECLENSION sy 


“Nochar fóiredh seacha sinn - slóighedh chinn an beatha a mbroinn. 
“Lá samhraidh samhail na bfer - adhaigh faghmair ar innemh. 


"“Taúdh re ! Cuill a n-imresnaibh - as rún duine deighmeisnigh. 
“Do-bér tús an iedhma d'Émann - cú? derbhtha as dú a ndígenn. 
“Ló do ló wun 4 asbal inn - as fasdadh chind bó gan beinn." 


ail 7 cealg 5 mná : ferg an asbail” do impí. 
300. “Dalta Rígh na n-esbal" Eóin : fín gan deóir ndesgadh na díaigh 
“Deoch a digh dá bfuighe an fer - ní ib duine le déisden. 
Gaeh neimedh a” nemhácdh - is deiredh don doman, 
lh nemedh Ó Néill - 's" ní derna eclais d'aimréir.!" 
Ní faghthar tt conchlann ehomair - budh comthroim I! dir comho- 
raibh. 
395.“ Meóir led chonfadh a chleth Líag - tad astech a ndornchur ndód.!? 
Do bí sé tráth nó dá thráth - is é ré cách ag eomráth.!” 
“Gráinne buidhe ag cur a chochuill - fa bun muine fochuinn úir. 
"'Conairt tá le fer bfinnChodhail - feadh a rodhairc ronnfuidhir.i" 
[309] 1st cosmail an croidhe té tinn - a ngoire an osnaidh '” ísil. 
4oo  éra 2 turrae seocha “l síar - Eocha is Brían umad aráen. 
ae Geróid grúaidh mar mónann - úaim a 25 degfóid gu ndénann. 
ní tatheág a trácht nÉrenn - léibenn bhárc athaiih d'énfond. 
Loghadh bó echloghadh ann - rann dó ar lethmoladh nír lim, 
“ Do-rinnedh's ládhar don loch - ós ag trághadh don turloch.. 
"Ó Sadhba d'ídhlann “: einigh 2”. labra inmhall aithrighidh.i” 


4o5 “Im idrígh Crúachna Cuinn “s. doire airm dúaibsigh donn- 
chuir 

“gach scíath frithbuird druim ar druim - inchuilg scíath inchuilg 
fogfuind. 


"Láech glonnmar gar : táeth foghban ard dá énbuille. 

ich re n-úair ar clíathaibh cáoirt[h]inn - tachair do. bhúain 
t'aínp[hjill orm. 

la máela ag mac an spirait - mar cáenna “ álat bfidhaid 25 bhinn. 

Mac ceithernaigh le cleith rindglais - deich ndeichenbair :! ding- 


mais díb: 
4to “Cóic dhoirrsi ar daingen Duinn Cúan - do boingsi as a ainnem 
fiadh. 
gob OILIP, fonP, SBonC — Sceadi' 
Srioghneabalp — Tacp  h Gilla Brighde adj, 
é cothram I nawace M eomradh C 
rannfoidhir Cr “ NiHP 
I" gan croidhí H gan chroidhe I 1 cosnaigh C. 


9 P,, p. 73, ends 
on the following page 


id turrag, and the scribe has forgotten to complete the line 


ó Kurrac wcha II “echa I SA geap n Dorinde Cr 
oinigh II  athroighidh IT 
"be - chiora Cr 7 bhioghaid P 


á, ndeichenmhair 11, ndeichneamhair P. “deir 
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“Ar aighthibh. deilbh. 


fás ainnemh bern na ngrás gur daingen 
duid.) 


carad. 
4L8. "An táth fa thrí timchillidh . ráth Dá Thí arna timchellaibh.” 
“Cáor chomruig !" an lioich ó Liatruim - bronntair mur cháeir cár: 
thaind.íl 
“ Hláth derg ar wach eáirtihJinn gcáem - re táob na learg mbláih- 
slim mbán. 
“' Geimeal ga chur go húa gCéin - ar ndul ghéill gu neimeadh nácsí 
'Blagh 't dá héill le a 1? ferchoinsin - a dam ar mbéin ': barrthuis- 
ligh. 
43o. “Fúar gach adhaigh isan irn - doba cabair úadh ifeirn.!s 
“Do chaith seal dá aimsir ann - fa neam an t-aimsin ifrann, 


Feóil mhadaidh '“ ar bir d'ú i; Bheir - dom fir chagaidh Is 's dá 
cheitheirn. 


[Ae á C€C5) 
Atámaid mar tá !) tusa - é thánaia lá Lughnusa .I. 
Cách na suide ar Sléib an Iairn - ní léir duine diairm dhíb. 


435. "Dia dom sdiúradh sealad soi, eabhad coin Túbal im fuil. 
Ga nderna mé écht Ídhail il chrócht Dé dúiligh, 
San eaithir “la crú an asail - braithidh “ lasair th 
[On(y in P] 
Mó a ghúasachd don té do thogh - sé do ghlúasachd san gheamh- 
radh. 
A Mheic Dé as de peacthach mé cheileas a 
chion. 
43o ig mealladh Mairghréige - ní farr earradh iomláoide. 


bhreath 


Liom a heach 'sa heirreadh núachair - neimhmion, 
úathuibh í. 


lán gáoithe h'onchon go n-ór - eonfadh mór fáoithi san bhfíadh, 
Flaith Cé a n-aghaidh iomráithim - samhuil mé don mhurdháú- 
chuinn, 
Beag sin do chonfadh an chúain - a fir fúair torchar a ttír. 
43s Dá fochan ní holc do-chúaidh - gon fúair a dhochar um dháoil, 
Aisgthear úaimh áoineathuigh as - ar cháoildeathuigh úair eólus. 


Y feadhbh od bhás gach ainnear ós P' & 
fa riot as mó an tachrádh thrá 1" 


achlán ré 
san 


“mi c 7 denadh C. d tiomchalúibh té 
5” sé P, comraig C", cormaic C HR Blodh CC: 
“Iwc ag léin, 

"a Fúair gach aghaidh isin ion - do chabhair úaidh ar ifiorn PP 


'$ mhailaigh C sác eg P mb 
iobhuil Fe chathair P beath- P 


ue 


die. 


469 


465 


479 


IL DECLENSION 89; 


Feadh radhairc ó fiadh Eórpa - grían ag tabhairt taisbeónta. 
Sir ní as tana ná gach tonn - na mara ad-chí san chonghlann. 
As iongar le fear na faire - iomadh fleadh a mbaile Iríáir 

Súainimh 'e sleagháibh! dá snaidhm - gairm $lúaighidh uo 

hEamhuin oirbh. 

Croinn ghairthe le ngon tánaidh - áraidh chon d'aithle an fiadhaigh. 
'adhg do bheanna[ch] do bhí - gach teallach arú fa uirrí. 

Nach trúagh car $ na hÁoine orm - dhamh nocha sáoire an Satharn. 
Do bhí an cagadh os aird ann - an mhadan do airg iofrann. 
Ar ccur as na naingiol ccruthach - fa hainneamh las sut 


igháil re a iomachar. 

har Ghall a moigh Mhumhan, 

nimh : dom $áoradh ar tháom. 
ttuisil. 


mhérchorr mhín. 


Gan 


Mioidhimh é 'athar - sé d' 
Ní fuil ann soin achd sealadh - in 
Gach náomh dar náomhadh 


De chas Íagha mur budh féthlann - do bhas tan 


Ag buing casnaidh cow chroidhe - mur chasmhuil chroinn cha-. 
nuidhe, 


“Tearc atá a fachmharc na feisi . tachmharc na mná ac! 


amháin. 
sunna achd seadal. 
anbha ag cur chráoi- 

headh. 
“Toradh eáorthuinn ar an ccoill - cáolchoill Íoghadh san ursoinn. 
Le sámhthachuibh seinníidhe - ar ádhbannuibh iorghuile, 
As inchinn feadhna á an obar - bearna ifrinn d'ioslagadh. 
Fág líon a tharraing astteagh - líon a cCalluinn sul chuirthe; 
Do mhala lúbdhonn cháol c[h]am - púdrall chlann ccáomh os a 


il meisi 


h- nocha bhí 
- d'fathar 


ith ar mo chliú cuma dh 
ir tarla a mbun a mbr 


cionn. 
Atá cúaine na ccon ngearr - ag dol úainne fa aoibheall. 
Go mbí duine uchd re huchd - cuire a lucht isin Iongphurt. 


Mac Carmuic xa íoc na énar - fíon ní 
Ní rug úaidh dola ar dhúnadh - coma a dúnadh úair Eóghan. 
Uisge ionnluid dó leag lóghmhur - bean re n-iodnuibh fóireas, 

Do bhí ar cciioine aig drud re Donn - no go rug sáoire ar Sathrann. 
Airrdheana é clíachúha do chur - briathra ainmheara annradh. 

As fac[b]uin'do char um cheann - dá rabh t'athair dom imdeall. 
Bean na dheóigh go donnphubal - darbh fear eóil a oirfideadh.;: 
Do-ragha grinneal a naleó - ní heó linneadh tana thú 

Sorthan at foghluibh madh áil - foghthur ó mhnáibh foghlaidh féin. 
Soirthean a cceann a chéile - réidhe leam troimchion tíre. 

Ór bog 7 argad ionnúar - slabhradh con Í Cathán. 


3 sleadh-s-AMs, cor 3 feadhna as, 
 Airrgheana Ms 3 uirfideagh Ms. 


6o 


475 


4fo. 


499. 


aos 
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ir sgáth an sgéith úachdaraigh - a féich san áth íocfuidhir. 
Feadh tionnabhraidh sú 


Leagur lais go mbean bhaschrann - sleagh ! glas re hais n-ursann. 
Bhean díom láoidh isin leatrom - ná bíodh h'áoidh re heineaclann. 
“Tig a síodh a cogur ealuim - cogadh Ríogh fan abhuill orn 
a fáoilinn ag tochd a ttír - sáoilim nach mín corp an chúain. 
Do cosnadh amhlaidh a h docchúaidh osnadh. faghluidh 
fáibh. 
Cáit a bhfoil re feadh samhraidh - sreabh do mhadhmiúgh goil 
gheimhridh. 
As ceart do chongmhuis an chuing -ar teachd an chorghuis 
chuguinn. 
ach domlus dó, 


A aire ar obhrus a mhná - caidhe an lá 
 Donus giodh olc ar ollamh - sonus ort ní iacam: 

Achd beart ehubhuil do c[h]leinsin - fa churaidh an chubhuilsin. 
clacha dhóibh nach drochad. 
anachuin, 


“Troid fa 
Do-rinne sw 
Teamhair ag taithmheach a. gíall “sa. nde: 


Mór bheanus ar n-iomadh oirne - ionyar feabhus coinnle Clach. 
A mbí ar mháoilinn a fairrge áoibhill a feirxe. 

Do bhf an baile ean bheannach : xo “ireannach, 

An Tadhg do mallach Mac Líag - do chraith badhbh ar a heisríad, 


Gabhuis cáirtheann ar bhais mbáin - is táirtheann lais ar leath: 
láimh. 


Diongna an nóssoin na nós chóir - tiomna an táósair gan tieanóir. 
Do-ní dubhadh dom dheargadh - an chubhal do choiseargadh- 
Maith do bhreóidh an meanadh mé - neamhomh an feóil dá éise, 


t sleadh as. 3 da do Ms, 


